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บทที่ 1  
บทนํา 

 
ปญหาและความเปนมา     
 ภาษา คือ เสียงพูดที่มีระเบียบและมีความหมาย ซึ่งมนุษยใชเปนเครื่องมือ
สําหรับสื่อความคิด ความรูสึก ความตองการ และใชในการประกอบกิจกรรมรวมกัน โดยทั่วไป
ภาษามักหมายถึงเสียงพูดไมใชตัวอักษร แตเสียงพูดก็เก่ียวกับตัวอักษรในแงที่วาตวัอักษร
ประดิษฐข้ึนเพื่อใชแทนเสยีงพูดอีกทีหนึ่ง และมีระเบียบในการใชตัวอักษร การผสมอักษรไวเปน
กฎเกณฑในการสะกดการนัต หรือเรียกวา ระบบการเขียน (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 6) 
 อาจกลาวไดวาภาษาพูดมคีวามสําคญัมากเทาเทียมหรือมากกวาภาษาเขียน 
เพราะประการแรกภาษาพดูเกิดกอนภาษาเขียน และประการที่สอง ภาษาพดูเปนภาษาที่ใชกันเปน
ประจําและใชกันทุกคน เมือ่ภาษาเขียนเกิดขึ้นทีหลังและเปนภาษาทีใ่ชสําหรับบนัทึกภาษาพูด   
อีกทีหนึ่ง  ดังนั้นภาษาพดูและภาษาเขียนจึงตองมีระเบยีบที่สําคญัรวมกัน อาจมีความแตกตางกัน
ในรายละเอียดปลีกยอย กลาวคือระเบียบของภาษาเขยีนนั้นอาจจะยุงยากและซับซอนมากกวา   
ภาษาพดู โดยเฉพาะการเขียนในการสื่อสารระดับทางการ อีกประการหนึ่งในการเขียนผูเขียนตอง
พยายามใหขอความที่เขียนมีความหมายชดัเจนที่สุดเทาที่จะทําได เพราะผูอานอาจไมมีโอกาสจะ
ซักถามได หากขอความตอนใดมคีวามหมายไมชัดเจนก็จะทําใหผูอานเขาใจไขวเขวได ตางกับ  
เวลาพูดนอกจากผูฟงจะมีโอกาสซักถามแลว ยังไดอาศัยสถานการณขณะพูดกันนั้นชวยใหเขาใจ
ความหมายของขอความที่พูดกันไดดวย (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2828 : 13)    
  อยางไรก็ตามไมสามารถกลาววาการเขียนไมแปรตามสถานการณ  ส่ิงที่ทําให  
การเขียนมีหลายระดับกค็ือ ปริบทของการใชภาษาซึ่งจาํแนกไดเปน 4 แบบใหญๆ คือ  
ความสัมพันธระหวางผูพูดกบัผูฟง กาลเทศะ เร่ืองที่พูด และวัตถุประสงค (ปราณี  กุลละวณิชย 
และคณะ, 2532 : 37)  การแปรเชนนี้ปรากฏชัดในภาษาพูด เชน การเลือกใชสรรพนามแทน
ตัวเองวา กระผม ผม ดิฉัน หรือ หนู และคําที่ใชเรียกแทนผูฟงนั้นจะแปรตามความสัมพันธ
ระหวางผูพูดกบัผูฟง และปจจัยที่เก่ียวของคือความเคารพ และความสนิทสนม ความสัมพันธ
ระหวางผูพูดกบัผูฟงยังสงผลถึงการใชคําในประโยคหรือการเลือกใชรูปแบบประโยคอีกดวย เชน 
ใช “โทษ” กับคนที่ ต่ํากวา “ขอโทษ” กับคนที่เทากัน และใช “ขอประทานโทษคะ/ครับ, ขออภัย
คะ/ครับ” กับคนที่สูงกวา (ปราณี กุลละวณิชย และคณะ, 2532 : 39) เปนตน นอกจากนี้
ความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูดกบัผูฟงยังเปนสิ่งกําหนดใหภาษามีลักษณะเปนทางการ
หรือไมเปนทางการได  แตข้ึนอยูกับปจจัยอื่นที่กลาวมาแลวขางตน คอื กาลเทศะ เร่ืองที่พูด และ
วัตถุประสงค อีกดวย    
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 นักภาษาจัดระดับภาษาเปนวจันลีลาหลายระดับ ตั้งแตวัจนลีลาที่เปนทางการมาก
ที่สุด จนถึงวัจนลีลาที่ไมเปนทางการเลย ดงัที่ มารติน โจส (1967, อางถึงใน ปราณ ี กุลละวณิชย   
และคณะ, 2532 : 41)  จําแนกภาษาอังกฤษตามวัจนลีลา ออกเปน 5 ระดบั ดังนี ้
          1) วัจนลีลาแบบตายตัว (frozen style) เปนลักษณะของภาษาเขยีนที่ 
       ไดรับการขัดเกลาอยางดี  ถูกไวยากรณทุกประการ  เชน จดหมายราชการ  
        คาํอวยพรปใหม  เปนตน 

         2)  วจันลีลาแบบเปนทางการ (formal style) เปนภาษาที่ใชสําหรับให 
     ความรูแกผูฟงหรือผูอาน มีลักษณะไมแสดงความสนิทสนมและไมเปด 
     โอกาสใหผูฟงผูอานพดูแทรกได  
         3)  วจันลีลาแบบปรึกษาหารือ  (consultative style)  มีลักษณะคลาย 
     แบบเปนทางการ แตผูพูดไมไดเตรียมตัวลวงหนา และเปดโอกาสใหผูฟงพูด 
     แทรกหรือโตตอบได 
         4) วัจนลีลาแบบเปนกันเอง  (casual  style) เปนภาษาที่ไมเปนทางการ  
     ใชคาํพ้ืนๆ มีการละคาํ  และการใชคาํสแลง  

              5)  วจันลีลาแบบสนิทสนม  (intimate  style) เปนภาษาเฉพาะกลุมของ 
       คนที่สนิทสนมกันเทานัน้ 
 

ผูวิจัยเห็นวา ภาษาพดูในวัจนลีลาแบบเปนทางการเปนส่ิงที่นาจะพจิารณาศึกษา
วาเมื่อนักศึกษาใชภาษาในชีวิตจริงนั้นไดคาํนึงถึงปจจัยทีกํ่าหนดการแปรของภาษาดงัที่กลาว
มาแลวขางตนเพื่อความเหมาะสมในสถานการณเพียงใด และสามารถใชประโยชนจากความรูเร่ือง       
รูปประโยค และความสัมพนัธระหวางประโยคในการสือ่ความหมายไดเพียงใด 

หากยึดคาํนิยามประโยควา “ประโยคประกอบดวยถอยคาํซึ่งแสดงความคิดที่
เก่ียวของสัมพันธกัน” โดยรูไดจากสถานการณ หรือถอยคําในประโยคนั้นๆ  ประโยคที่สมบูรณจะ
มีสวนประกอบซึ่งเรียกวาหนวยประโยคอยู  2 ชนิด คือหนวยนามและหนวยกริยา  และบาง
ประโยคจะมีหนวยประโยคอกีชนิดหนึ่งเพ่ิมขึ้น เรียกวา หนวยเสริม และประโยคหลายๆประโยค
เมื่อเรียงติดตอกันไป อาจใชหนวยเชื่อมเช่ือมประโยคเหลานั้นเขาดวยกัน (นววรรณ  พันธุเมธา,  
2527 : 108)  เชน 

     นองหกลม        ( หนวยนาม กับ หนวยกริยา) 
     นองหกลมหรือ   ( หนวยนาม  หนวยกรยิา และหนวยเสริม) 
     นองหกลมเพราะสะดดุเกาอ้ี   ( หนวยนาม  หนวยกรยิา และหนวยเชื่อม) 

  



 
   

 

3

                                                                                                                     
  
  

ในหลักไวยากรณโครงสรางมีคําอธบิายวา  “ประโยคในภาษาพดูนัน้ไม
จําเปนตองมีทัง้ 2 หนวย”  ตัวอยางเชน  เหน่ือยแลว  ซึ่งมีแตหนวยกริยาหนวยเดยีว แตก็นบัเปน
ประโยคเพราะเปนที่เขาใจกนัไดวา  ประธานของประโยคนี้คือ  ตัวผูพูดเอง แตไมไดปรากฏ
ออกมาเปนคาํพูด เปนตน (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 2) ลักษณะเชนนี้ในภาษาพดูระดบั
ทางการอาจใชไมไดเสมอไป  นอกจากในขอความตอเนื่องในทํานองเดยีวกับที่ภาษาเขียนก็อาจมี
การละคําในประโยคได  ในกรณีที่ผูอานจะรูความหมายไดจากบรบิท  ดังตัวอยางในภาษาเขียน  
เชน 

 
         ภาษาทั้งหลายนั้นแมดูผิวเผินจะดูเหมือนวาแตกตางกัน แตแทที่จริงแลว 
    ก็พัฒนามาจากหลักการอนัเดยีวกัน  (ละหนวยนาม  “ภาษาทั้งหลาย”) 
         ภาษาสูงมักถูกใชในสถานการณแบบเปนทางการและในการเขยีน  (ละ 
    หนวยกริยา “ถูกใช”) 

  
ในการพดูระดบัทางการก็อาจมีการละคําในหนวยนามหรือหนวยกริยาก็ได เชน 

 
         หนังสือทุกเลมมีคุณคาแตอานแลวอยาเช่ือทั้งหมด   (ละหนวยนาม          
     “หนังสือ”) 
         ตอไปนี้ผมขอดูแลสวัสดิการตาํรวจบาง  ครูบาง ขาราชการบาง  (ละ 
    หนวยกริยา  “ขอดูแลสวัสดิการ”) 

 
เมื่อศึกษาการเขียน หรือการพูด จําเปนตองเขาใจการผกูประโยค ชนดิของ

ประโยคที่ใชตอเนื่องกัน นววรรณ  พันธุเมธา ไดจําแนกประโยคภาษาไทยเปน 3 ชนิดโดยอาศัย
ลักษณะและจาํนวนของหนวยประโยคเปนเกณฑในการจาํแนก   ดังนี ้

              1)  ประโยคความเดียว  คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มหีนวย 
     นาม 1 หนวยหรือมากกวานั้น  และอาจมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  
      (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 135)  

     2) ประโยคความซอน  คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1หนวย มีหนวยนาม   
      1 หนวยหรือมากกวานั้น  และอาจมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได และ 
      หนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาเปนประโยค (นววรรณ   

     พันธุเมธา, 2527 : 138) 
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          3) ประโยคความรวม  คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป   
     มีหนวยนาม 1 หนวยหรือมากกวานั้น และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อม 
     อยูดวยหรือไมก็ได  (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 147)  

 
จะเห็นไดวาประโยคความเดียวและประโยคความซอนมีลักษณะคลายคลึงกัน  

คือ หนวยกริยา 1 หนวยและหนวยนาม 1 หนวยหรอืมากกวานั้น  ตางกันที่ประโยคความซอนมี
หนวยขยายนามหรือกริยาเปนประโยค  เชน  

     ฉันชอบเพื่อนคุณ  (ประโยคความเดียว) 
       ฉันชอบเพื่อนคุณ คนสงู ๆ  (ประโยคความซอน) 

(นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 138-139) 
 

สวนประโยคความรวมเปนประโยคที่มีลักษณะแตกตางไป คือ  ประกอบดวย
ประโยคความเดียวตั้งแต  2 ประโยคโดยมีน้ําหนักใกลเคียงกันและมคีวามสัมพันธเช่ือมโยงกันใน
แงใดแงหนึ่ง  เชน เปนเหตุเปนผล  ขัดแยงกัน  หรือมีความหมายทํานองเดียวกัน เชน  (นววรรณ    
พันธุเมธา, 2527 : 147) 
 การเดินทางครั้งนี้ตองยกเลิกเพราะนองไมสบาย  (เปนเหตุเปนผล) 
      เราจะไปเขาหลักแตเธอจะไปภูเก็ต  (ขัดแยงกัน) 
      ที่บานฉนันอกจากเลี้ยงหมาแลวยังเล้ียงแมวอีกดวย (ความหมายทํานอง
เดียวกัน)   

เมื่อพิจารณาการจําแนกประโยคทั้ง 3  ชนิดขางตน จะเห็นวาลักษณะเฉพาะของ
ประโยคความรวมที่ตางไปจากประโยคความเดียวและประโยคความซอน คือ ประโยคความรวม
จะสื่อความไดชัดเจนหรือไม  ข้ึนอยูกับความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยค
ความรวมและคําเช่ือมในประโยคความรวม 

นักภาษาจําแนกความสัมพนัธระหวางประโยคในลักษณะตางๆ  ดังนี้  (นววรรณ 
พันธุเมธา, 2527 : 218)   

 1)  ประโยคสมัพันธกันทางเวลา 
      2)  ประโยคสัมพันธกันทางเหตุและผล 
      3)  ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายทํานองเดยีวกัน 
      4)  ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายขัดแยงกัน 
      5)  ประโยคสัมพันธกันทางการขยายความ 
      6)  ประโยคสัมพันธกันโดยตางเปนตวัเลือก 
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ความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมนัน้มักมี
คําเช่ือมปรากฏอยูดวย  เพ่ือแสดงวาประโยคนั้น ๆ มีความหมายสัมพันธกัน  เชน 

         เคกรานนีอ้รอย ฉันเลยซื้อมาฝากเธอ  (มีคําเช่ือม  เลย) 
     เราออกเดนิทาง เมื่อเธอมาถึง  (มีคําเช่ือม  เมื่อ) 
 

ในดานความสมัพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมและ
การใชคําเช่ือมนั้น  ศรีอังคาร  ถาวโรฤทธิ์  (2544 : 122-140)  ไดศึกษาโดยวิเคราะหจาก
ประโยคความรวมในงานเขยีนระดับทางการของนักศึกษา  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขต
ปตตาน ี พบวามีความบกพรอง 3  ดาน  ดังนี้    

     1) ดานเนื้อความ  พบขอบกพรองในลักษณะขาดความเปนเหตุเปนผล  โดย 
ประโยคที่เปนเหตุและผลเหลานั้นมคีวามสัมพันธกันไมชัดเจน หรือไมสัมพันธกันเลย  เชน  
“วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะในการดาํรงชีวิต  เพราะวาคนเราทุกคนสวนใหญจะรักการเปนศิลปะ
กันทั้งนั้น”  ประโยค (1) เปนประโยคที่แสดงผล กําหนดประเด็นวา “วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะ
ในการดํารงชีวิต” ประโยค (2) ก็ควรกลาวถึงเหตุที่วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะในการดํารงชีวิต  
แตในประโยคตัวอยางกลับกลาววา  “เพราะคนเราทุกคนสวนใหญจะรกัการเปนศิลปะกันทั้งนั้น”  
ประโยคหลังนีม้ิไดมีเนื้อความ  ตอนใดที่แสดงถึงเหตุที่วรรณคดีทําใหเรามีศิลปะในการดํารงชีวิต
แตอยางใด ดงันั้นประโยคนีจ้ึงบกพรองเร่ืองการขาดความเปนเหตุเปนผลของเนื้อความ        
(ศรีอังคาร  ถาวโรฤทธิ์, 2544 : 123) 

2) ดานการใชคําเช่ือม  พบ 2 ลักษณะ คือ การขาดคําเช่ือม และการใชคําเช่ือม 
ผิดความหมาย คือใชคาํเช่ือมที่ไมสัมพันธกับประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม  
เชน “วรรณคดีประยุกตจะเนนนอกเหนือจากการใหความเพลิดเพลินแตเนนเพื่อใหประโยชน
อยางใดอยางหนึ่ง เชน คาํสอน” ประโยค (1) และ (2)  เปนประโยคความรวมที่สัมพันธกันทาง
ความหมายคลอยตามกัน  ดังนั้นคําเช่ือมที่ใชควรแสดงความสัมพันธระหวางประโยค (1) กับ 
(2)  ควรเปนคําเช่ือมบอกความคลอยตาม  มิใชคําเช่ือมบอกความขัดแยงกันแตอยางใด       
(ศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ์, 2544 : 134) 

3)  ขอบกพรองดานการเขียน พบวา เปนการบกพรองเร่ืองการขาดหนวย 
ประโยคปรากฏเมื่อนักศึกษาเขียนตอบขอสอบโดยไมทวนคําถาม มักข้ึนตนประโยคดวยคําเช่ือม
สงผลใหประโยคความรวมประโยคนัน้ขาดหนวยประโยคที่เปนสวนประโยคของประโยคความรวม 
ประโยคจึงส่ือความไดไมสมบูรณ (ศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ,์ 2544 : 139) นอกจากนี้พบ        
ขอบกพรองเร่ืองการยอหนา กลาวคือนักศกึษาเขียนประโยคความรวมโดยแยกประโยคที่เปน
สวนประกอบของประโยคความรวมออกจากกัน โดยเขียนแยกกันคนละบรรทัด  เชน   
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          “วรรณคดนีั้นสะทอนใหเห็นถึงความเปนอยูของคนไทย สะทอนใหเห็นถึง 
 สังคมวาเปนอยางไร 

           และยังทําใหทราบถึงขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรมไดอีกดวย” 
  ประโยคความรวมประโยคนีเ้ปนประโยคทีสั่มพันธกันทางมีความหมายทํานอง 

เดียวกัน คือ บอกลักษณะของวรรณคดี  การเขียนประโยคความรวมประโยคนี้จึงควรเขียนให    
ทั้งสามประโยคเปนประโยคเดียวกันและอยูในยอหนาเดยีวกันโดยมีคาํเช่ือม “และ” เช่ือมอยูใน
ระหวางประโยค ดังนี้   

          “วรรณคดนีั้นสะทอนใหเห็นถึงความเปนอยูของคนไทย สะทอนใหเห็นถึง 
  สังคมวาเปนอยางไร  และยังทําใหทราบถงึขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม 
 ไดอีกดวย”  (ศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ์, 2544 : 140) 

การศึกษาของศรีอังคาร ถาวโรฤทธิ์  ขางตนทําใหผูวิจัยสนใจจะศึกษา
ความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมและคําเช่ือมในประโยค  
ความรวมในการพูดระดบัทางการ วาสัมพนัธกันหรือไมอยางไร  ซึ่งจาํเปนตองใชประโยชนจาก
ระบบประโยค และตองใชคาํใหถูกตอง ส่ือความไดชัดเจนไมนอยกวาภาษาเขียน เพ่ือใหการ
ส่ือสารนั้นมีประสิทธิภาพมากที่สุด แตอาจจะมีปญหาทีภ่าษาพูดมีเวลาในการไตรตรองในการ
เลือกใชคํานอยกวาภาษาเขยีน  จึงอาจมีความบกพรองในการเลือกใชคํา  และการเรียบเรียง 
ความคดิในประโยคตอเนื่องที่สัมพันธกันมากกวาภาษาเขียน 

เมื่อศึกษาเบื้องตนเกี่ยวกับการใชประโยคความรวมในการพูดระดบัทางการของ
นักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย  คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร       
วิทยาเขตปตตานี  ที่ลงทะเบยีนเรียนวิชา  411-213  การพดูเชิงวิชาการ  (Speaking  in  
Academia)  ซึ่งเปนวิชาเอกเลือกของนักศึกษา ในภาคการศึกษาท่ี 1  ปการศึกษา 2547  พบวามี
ผูใชประโยคดงันี้   

ตัวอยางที่ 1  
       “เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศไหลเขามา สถาบันครอบครัวก็แตกแยก” 

(1)  เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศไหลเขามา 
(2)  สถาบนัครอบครัวก็แตกแยก 
ประโยคดังกลาวเปนประโยคความรวมทีสั่มพันธกันทางเวลา  โดยเหตุการณใน

ประโยค (1) เปนเหตุการณที่เกิดขึ้นกอนเหตุการณในประโยค (2)   แตเหตุการณประโยค (1) 
ไมไดกอใหเกิดผลในประโยค (2) เพียงประการเดียวเทานั้น แตยังมีผลอีกหลายประการ หาก
กลาววาอะไรเปนเง่ือนไขใหสถาบันครอบครัวแตกแยก  เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศเขามาอาจจะ
ตองเพ่ิมเติมขอความระหวาง 2 ประโยคนี ้เชน  
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“เมื่อวัฒนธรรมตางประเทศไหลเขามา  ความจําเปนตองแขงขันกันเพื่อความอยู
รอดในระบบเศรษฐกิจ ทําใหสถาบันครอบครัวแตกแยก”   

ดังนั้นประโยคความรวมประโยคนีไ้มชัดเจนเพราะกวางเกินไปและความกระโดด 
 

ตัวอยางที่ 2  
   “เด็กชวยแจงเบาะแสการซื้อขายยาเสพติด  เพราะวาเดก็ ๆ นัน้เปนผูที่มีความรู 

นําประเทศใหเจริญรุงเรือง” 
     (1)  เด็กชวยแจงเบาะแสการซื้อขายยาเสพติด   

  (2)  เพราะวาเด็ก ๆ นั้นเปนผูที่มีความรูนําประเทศใหเจริญรุงเรือง” 
ประโยคดังกลาวเปนประโยคความรวมทีมุ่งจะบอกความสัมพันธกันทางเหตุและ

ผล ประโยค (2) เปนประโยคที่แสดงเหตใุหเกิดประโยค (1) แตมไิดเปนประโยคความรวมที่
สัมพันธกันทางเหตุและผลอยางมีตรรกะ  กลาวคือ เมื่อประโยค (1) เปนผลที่วา “เด็กชวยแจง
เบาะแสการซือ้ขายยาเสพตดิ” ประโยค (2) ควรแสดงเหตุที่เด็กจะแจงเบาะแสการซื้อขาย       
ยาเสพติด แตประโยคที่ (2) กลาววา “เพราะวาเด็ก ๆ นั้นเปนผูที่มีความรูนําประเทศให
เจริญรุงเรือง”  มิไดเปนเนื้อความบอกเหตุที่เด็กแจงเบาะแส  ดังนัน้ประโยคนีค้วรใหเหตุวา 

“เด็กชวยแจงเบาะแสการซื้อขายยาเสพติด  เพราะเด็กไดรับการปลูกฝงใหเห็น 
ถึงโทษภัยของยาเสพติด” 

 
ขอมูลการใชภาษาของนักศึกษาขางตน  กระตุนใหผูวิจัยสนใจจะศึกษาเรื่อง

ประโยคความรวมในการพูดระดับทางการของนักศึกษา คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี  ที่ลงทะเบียนเรียนวิชา  411-213 การพูดเชิง-
วิชาการ  (Speaking  in  Academia)    ซึ่งเปนวิชาเอกเลือกของนักศึกษาวิชาเอกภาษาไทย    
นอกจากนี้รายวิชานี้ยังเปนรายวิชาที่นักศึกษาตองพูดหนาช้ันเรียนโดยสมมติสถานการณตางๆ ที่
เปนการพูดในระดับทางการ เชน การอภปิรายแบบตางๆ การเสวนา การรายงานทางวิชาการ   
เปนตน จึงตรงกับวัตถุประสงคของการศึกษาวิจัยที่มุงจะหาคาํตอบวา ความสัมพันธระหวาง
ประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมกับคําเช่ือมในประโยคความรวมมีลักษณะ
อยางไร  ผลการศึกษานอกจากจะไดความรูความเขาใจเรื่องการใชประโยคความรวมในภาษาพดู
ของนักศึกษาแลว ยังนํามาเปนแนวทางในการพัฒนาการพูดระดบัทางการของนักศึกษาไดอีกดวย  
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

ผูวิจัยศึกษาและจําแนกเนื้อหาของเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของเปน 3 กลุม  
คือ 1.  ประโยคและคาํเช่ือม  2.เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับภาษาพดู  3.เอกสารและ
งานวิจัยที่เก่ียวของกับขอบกพรองในการใชภาษาไทย    

 
1.  ประโยคและคําเชื่อม 
 
      1.1  เอกสารที่เก่ียวของกับประโยค 

1.1.1 ความหมายของประโยค        
นักไวยากรณไทยไดกลาวถึงความหมาย และโครงสรางของประโยคไวดังนี้ 

“ประโยค  คือ ถอยคาํที่มีเนือ้ความครบถวนสมบูรณ  ประโยคหนึ่งๆ แบงออกเปน 2 ภาค คือ 
ภาคประธาน และภาคแสดง” (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2544 : 192) หรืออธิบายวา  “ประโยค คอื 
กลุมคําที่มีความเกี่ยวของกันเปนระเบียบและมีเนื้อความครบบริบูรณ โดยปกติประโยคจะตองมี
บทประธานและบทกริยาเปนหลักสําคัญ” (กําชัย  ทองหลอ, 2519 : 507) หรือ 
 

           ประโยคประกอบดวยคําซึ่งแสดงความคิดที่เก่ียวของสัมพันธกัน.... 
     ประโยคที่สมบูรณจะมีสวนประกอบซึง่เรียกวา หนวยประโยคอยู 2 ชนิด คือ  
     หนวยนาม และหนวยกริยาและบางประโยคจะมีหนวยประโยคอีกชนิด 
     เพ่ิมขึ้น เรียกวาหนวยเสริม ประโยคหลายๆ ประโยคเมื่อเรียงติดตอกันไปจะ 
     มีหนวยเชื่อมประโยคชวยเชื่อมประโยคเหลานั้นเขาดวยกัน หนวยประโยคจึง 
     มีทั้งหมด 4 ชนิด  คือ หนวยนาม หนวยกริยา หนวยเสริม และหนวยเชื่อม   
     (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 108) 

 
จากคาํจํากัดความของประโยคโดยนักไวยากรณไทยที่กลาวมาทั้งหมดนี้ พอที่จะ

สรุปไดวา ประโยคเปนรูปแบบของภาษาที่ประกอบดวยคําที่มีความหมายเกี่ยวของกันอยางมี
ระบบ และส่ือความไดอยางสมบูรณ โดยจะมีสวนประกอบหลักเรียกวาหนวยประโยคอยู 2 หนวย
คือ  หนวยนามและหนวยกริยา ประโยคทีส่มบูรณจะตองมีครบทั้ง 2 หนวย หรือเรียกวามีครบทั้ง   
ภาคประธานและภาคแสดง 
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1.1.2 ชนิดของประโยค 
     นักไวยากรณไทยจําแนกประโยคเปนชนิดตางๆ โดยเรียกชื่อประโยคแตกตาง 

กันไปตามทฤษฎีที่ใชจําแนก  ดังตอไปนี ้
      1.1.2.1  นักไวยากรณแนวเดิมจําแนกประโยคไวดังนี ้

          1)  เอกรรถประโยค หมายถึงประโยคเล็กๆที่มคีวามหมายเดยีวมี 
     เนื้อความเดียวแบงเปนภาคสาํคญั 1  ภาค คือ ภาคประธานและภาคแสดง  
    (พระยาอปุกิตศิลปสาร, 2544 : 209) 

                   2)  อเนกรรถประโยค หมายถึงประโยคที่มีหลายเนื้อความรวมกัน   
     ประกอบดวยเอกรรถประโยคตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไปมาเรียงกัน และมี 
     สันธานเปนตัวเชื่อมใหใจความตดิตอกันเปนประโยคเดียวกัน  (พระยาอุป-

      กิตศิลปสาร, 2544 : 237) 
  3) สังกรประโยค  หมายถึงเอกรรถประโยคที่ใชเอกรรถประโยค 
     ดวยกันทาํหนาที่เปนสวนใดสวนหนึ่งของเอกรรถประโยคหนาซอนอีกช้ันหนึ่ง 
     ประกอบดวย 
                    (1) มุขยประโยค  คือ  ประโยคหนาหรือประโยคใหญ 

            (2) อนุประโยค  คอื  ประโยคที่แทรกเขามาหรือประโยคเล็ก   
    (พระยาอปุกิตศิลปสาร, 2544 : 262) 

 
     1.1.2.1 นักไวยากรณโครงสรางใชลักษณะโครงสรางของประโยคเปนหลัก

จําแนกประโยคเปน 4 ชนิดดังนี ้  (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 13) 
        1) ประโยคสามัญ ไดแกประโยคซึ่งมีสวนประกอบเพียงสวนเดียว หรือ 
      หลายสวนเรียงกันเปนโครงสรางของประโยคเริ่มหรือประโยคไมเร่ิม แตจะ 
      ไมมีสวนใดเปนอนุพากย 1 (วิจินตน ภาณุพงศ,2528 : 16) 
                  2) ประโยคซับซอน ไดแกประโยคที่ประกอบดวยอนุพากยตางชนิดกนั  
      2 อนุพากย ข้ึนไป ประโยคซับซอนอาจจะมีโครงสรางอยางดียวกนักับ 
             ประโยคสามญัหรืออาจมีตางออกไป (วิจนิตน  ภาณุพงศ, 2528 : 17) 
 
 

__________________________ 
1  อนุพากย  คอืประโยคสามญัที่ลดฐานะลงเปนเพียงสวนหนึ่งของประโยคใหญ 
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          3) ประโยคผสม ไดแกประโยคที่ประกอบดวยอนุพากยหลักตั้งแต  2  
     อนุพากยข้ึนไป และไมสามารถจะวิเคราะหออกเปนแบบโครงสรางตางๆได  
     ประโยคผสมอาจเปนประโยคเริ่มหรือไมเร่ิมก็ได (วิจินตน  ภาณพุงศ, 2528  
      : 17) 

               4) ประโยคเชื่อม ไดแก ประโยคสามัญชนดิประโยคไมเร่ิม  ซึ่งข้ึนตน 
     ดวยคาํเช่ือม (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2528 : 17) 
         1.1.2.3  นักไวยากรณการก2 จําแนกประโยคตามลักษณะและจํานวนของหนวย

ประโยคออกเปน 3 ชนิด  ดงันี้  
                   1) ประโยคความเดียว คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม  
     1 หนวยหรือมากกวานั้น และอาจจะมหีนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได 

     (นววรรณ พันธุเมธา, 2527 : 135) 
          2) ประโยคความซอน คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย มีหนวยนาม  
     1  หนวยหรือมากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได และ 
     หนวยขยายของหนวยนาม หรือหนวยกริยาเปนประโยคได (นววรรณ  
     พันธุเมธา, 2527 : 138)  

                  3) ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป  
     มีหนวยนาม 1 หนวยหรือมากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อม 
     อยูดวยหรือไมก็ได (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 147) 

 
เมื่อศกึษาชนดิประโยคของนักไวยากรณไทยขางตน จะเห็นวานักไวยากรณไทยใช

เกณฑในการจาํแนกตางกัน  คือนักไวยากรณแนวเดิมจาํแนกประโยคตามเนื้อความในประโยค  
สวนนักไวยากรณโครงสรางจําแนกประโยคตามลักษณะโครงสรางของประโยค และนักไวยากรณ
การกจําแนกประโยคตามลักษณะและจาํนวนของหนวยประโยค ในการวิจัยนี้จะจําแนกประโยค
เปน 3 ประเภท คือ ประโยคความเดียว  ประโยคความรวม และประโยคความซอน ตามเกณฑ
ของไวยากรณการกที่อาศัยจาํนวนของหนวยกริยาและลักษณะของหนวยเสริมเปนตัวจําแนก เปน
วิธีจําแนกที่ชวยใหสามารถเขาใจลักษณะประโยคภาษาพูดไดชัดเจนและงายกวา แนวอื่นที่ตอง
อาศัยโครงสรางและเนื้อความของประโยค   ดังนัน้ในการวิจัยนี้จึงจะจําแนกชนิดประโยคตาม
เกณฑของไวยากรณการก 

_________________________ 
2 ไวยากรณการก เปนไวยากรณปริวรรตที่ยังคงรักษาความคิดในเรื่องโครงสราง 2 ระดับ คือ
ระดับโครงสรางลึกและโครงสรางผิวไว  
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1.1.3  ประโยคความรวม 
    1.1.3.1  รูปประโยคความรวม 
         ประโยคความรวม คือ “ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2  หนวยขึ้นไป มีหนวย

นาม 1  หนวยหรือมากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริม และหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได” 
(นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 147) เชน 

     จิตอยากไปเที่ยว แตกลัวแมดุ  (มี แต เปนหนวยเชือ่ม) 
               แมววิ่งไลจับหนู (ไมมีหนวยเชื่อม)    

 
    1.1.3.2  ชนิดของประโยคความรวม 
         ประโยคความรวม สามารถจําแนกได 2  วิธีคือ จาํแนกตามหนวยประโยค และ

จําแนกตามลกัษณะหนวยประโยค (นววรรณ  พันธุเมธา, 2528 : 147-154)  ดังนี ้
        ก.  จําแนกตามหนวยประโยค หนวยประโยคที่นาํมาใชแบงชนดิของประโยค

ความรวมไดก็คือ หนวยเชื่อม ประโยคความรวมบางประโยคมีหนวยเชื่อม บางประโยคก็ไมมี จึง
แบงประโยคความรวมไดเปน 2 ชนิด  

     (1) ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม 
ประกอบดวย ประโยคความเดียวตั้งแต 2 ประโยคขึ้นไป และมีหนวยเชื่อมอยูในระหวาง  เชน 

          ฉันไมสบายหนัก  เลย ตองลาออกจากมหาวิทยาลัย 
             คุณยาเสียชีวิต พอก็ขายบาน 

       เมื่อกอนที่ คุณลุงจะยายบาน ผมเคยเขาไปเลนในบานทานบอย ๆ 
 (2) ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม ประโยคความรวมไมมีหนวยเชื่อม 

จะมีหนวยกริยาเรียงกันตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป โดยมีหนวยนามคั่นอยูในระหวาง หรือไมมีก็ได เชน 
           ครูตรวจแกการบาน 

          แมปอกหอมหั่นกระเทียม 
 
 ข.  จําแนกตามลักษณะหนวยประโยค ประโยคความรวมบางประโยคก็มีลักษณะ
ซับซอน บางประโยคก็ไมซบัซอน จึงแบงประโยคความรวมได 2 ชนิด คือ 
      (1)  ประโยคความรวมธรรมดา คือ ประโยคความรวมที่ไมมีประโยคขยายใน
หนวยนามหรอืหนวยกริยา เชน 

     หลังจากทีข่โมยขึ้นบาน เราก็ซื้อหานมาเลี้ยง 
      เราตองยกเกาอ้ีวางบนโตะ 
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     (2)  ประโยคความรวมซับซอน คือ ประโยคความรวมที่มีประโยคขยายใน 

หนวยนามหรอืหนวยกริยา เชน 
           พ่ีมีเร่ืองที่ไมไดเลาใหตูฟงเพราะเกรงวาตูจะพลอยไมสบายใจ 

       ติ่งเอาหนังสือที่แมใหวางไวบนโตะ 
 

    1.1.3.3 ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม 
         นักไวยากรณการกไดกลาวถึงลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปน

สวนประกอบของประโยคความรวมไวโดยจําแนกเปน ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปน
สวนประกอบของประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม 6 ลักษณะ และลักษณะความสัมพันธของ
ประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม 3 ลักษณะ (นววรรณ  พันธุ
เมธา, 2527 : 226 - 228) ดังนี ้
         ก.  ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม
ที่มีหนวยเชื่อม 
       (1) ประโยคสัมพันธกันทางเวลา เชน  

          พอเจาของปลอยไกลงสนาม ไอโตงก็กระโจนใสทันที  
      เมื่อเกิดเงินเฟอข้ึน ก็มีเสียงเรียกรองใหรัฐบาลตรึงราคาสินคา 
 (2) ประโยคสัมพันธกันทางเหตุและผล เชน 
      งานนีต้องหยุดชะงัก  เน่ืองจากเราขาดทนุทรัพย 
      เด็กๆ มรีางกายแข็งแรงดี เพราะไดกินนมแม 
 (3) ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายทํานองเดียวกนั เชน  
      ลูกๆ ยายถมนอกจากจะไมมคีวามกตัญูแลวยังใจดําอีก  
      ผมชนิดตางๆตองการการบํารุงรักษาตางกัน และควรใชแชมพูให 
      หมาะสม 
 (4) ประโยคสัมพันธกันทางมีความหมายขัดแยงกัน เชน  
      แมคุณสุดาจะไมใชคนร่ํารวยแตเขากเ็อ้ือเฟอเผื่อแผคนอืน่เสมอ  
      เขาไมโกรธทั้งๆที่ถูกวาเจ็บ ๆ 
 (5) ประโยคสัมพันธกันทางการขยายความ เชน  
      เขามองฉนัราวกับไมเคยเห็นฉันมากอน  
      ผูสูงอายุควรระวังรักษาสุขภาพ เชนพักผอนใหเพียงพอ 
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 (6) ประโยคสัมพันธกันโดยตางเปนตัวเลือก เชน 
      เวลาวางฉันชอบอานหนังสือหรือทําอาหารแปลก ๆ  
      เธอคงจําคุณไมไดหรืออาจจะอายกระมัง 

        ข.  ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม
ที่ไมมีหนวยเชื่อม 

     (1) ประโยคสัมพันธกันทางเวลา อาจมีความสัมพันธดังนี ้
          (1.1)  เหตุการณตอเนื่องกัน 

         แดงลืน่หกลม 
         ปากกากลิ้งตกจากโตะ 
      (1.2)  เหตุการณเกิดขึ้นพรอมกัน 
         นองชะเงอมองการแสดง 

  สมศักดิ์เทน้าํรดตนไม 
            (1.3) 3 เหตุการณที่เกิดขึ้นกอนและส้ินสุดลงกอนเหตุการณหลัง 
                เถาแกเบิกเงินจายลูกจาง 
                นกัเรียนทําการบานสงครู 

     (2)  ประโยคสัมพันธกันทางเหตุและผล อาจมคีวามสัมพันธดังนี ้
          (2.1)  เหตุการณหลังเปนผลของเหตุการณหนา 

           พอเหยียบลูกไกตาย 
          มอดไชไมทะลุ 

            (2.2)  เหตุการณหลังเปนจุดมุงหมายของเหตุการณหนา 
          นาปอกมะมวงกิน 
            ชาวสวนเก็บผลไมขาย 
      (2.3) เหตุการณหลังเปนทั้งผลและจุดมุงหมายของเหตุการณหนา 
          แมหุงขาวสุกแลว 
          แมห่ันเนื้อเปนชิ้น ๆ 

 
(3) ประโยคสัมพันธกันทางการขยายความ ประโยคสองประโยคอาจขยาย 

ความหมายซึ่งกันและกัน หรือประโยคหนึ่งขยายความหมายอีกประโยคหนึ่ง ทําใหความหมาย
ชัดเจนขึ้น เชน 

           ฉันเห็นเด็กรองไห 
                      น้ําไหลเลอะเทอะ 
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__________________________ 
3 ความสัมพันธลักษณะ 1.3 นววรรณ พันธุเมธา เพ่ิมในเอกสารการสอนชุดวิฃาภาษาไทย 3   
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมธิราช 
 

จะเห็นไดวา นกัไวยากรณการกสามารถจําแนกลักษณะความสัมพันธของประโยค
ที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมไดอยางชัดเจน และใชช่ือเรียกเปนคําไทยทีเ่ขาใจงาย 
ดังนั้น การพิจารณาลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมจึง
จะวิเคราะหและจําแนกตามแนวคดิของนักไวยากรณการก 
 
      1.2   เอกสารที่เก่ียวของกับคําเช่ือม        

เมื่อประโยคความรวมตองพิจารณาลักษณะความสมัพันธของประโยคที่เปน 
สวนประกอบของประโยคความรวม โดยจะมีคําเช่ือมทาํหนาที่เช่ือมประโยค ดังนั้นการศึกษา
ประโยคความรวมจึงตองศึกษาเรื่องหนวยเชื่อมหรือคําเช่ือม 

 
1.2.1  แนวคดิที่เก่ียวกับคาํเช่ือมของนักไวยากรณไทย 
    1.2.1.1  ไวยากรณแนวเดิม 
         นักไวยากรณแนวเดิมกลาวถึงสันธานซึ่งตรงกับคําเช่ือมประโยค แตอธิบายหนาที่

ของคําสันธานไวไมชัดเจน คอื 
 

                   คําวาสันธาน แปลวาการตอหรือเคร่ืองตอ หมายถงึคําพวกหนึ่งซึ่งใช 
      คาํเช่ือมถอยคําใหติดตอเปนเรื่องเดียวกัน ทําหนาทีเ่ปนบทเชื่อม มี 3 อยาง 
      ดวยกัน คอื 1) ใชเช่ือมคําใหติดตอกัน  2) ใชเช่ือมประโยคใหตดิตอกัน  

     3) เช่ือมใหความตดิตอกัน (พระยาอปุกิตศิลปสาร, 2511 : 105) 
 

จะเห็นไดวา นกัไวยากรณแนวเดมิใหคาํอธิบายหนาที่ของคําสันธานไวไมชัดเจน
เพราะคําอธิบายในขอ 1) นัน้นาจะหมายรวมถึงคําบุพบท4 ดวย จึงแสดงใหเห็นวาการจําแนก    
คําบุพบทกับคําสันธานตามแนวคดิของนักไวยากรณแนวเดิมถึงแมจะมีการจําแนกออกจากกัน  
แตก็ยังมีความคาบเกี่ยวกันอยู ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงจะไมนําแนวคิดของนักไวยากรณแนวเดิมมา
เปนแนวทางในการศึกษาเรือ่งคําเช่ือม 

 
____________________           
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 4 บุพบท (อาน บบุ-พะ-บท) แปลวาคาํหนาบท หมายความถึงคําชนดิที่ใชนาํหนานาม   สรรพนาม 
หรือกริยาบางพวกที่เรียกวา กริยาสภาวมาลา เพ่ือบอกตําแหนงของคํานาม สรรพนาม หรือกริยา
เหลานั้น  วามีหนาที่เปนอะไร เชน ตัวอยางวา “เขาตีฉันดวยมือ” ดังนีบุ้พบท “ดวย” บอกตําแหนง
ของคํา “มือ” วามีหนาที่สําหรับตีเปนตน (พระยาอุปกติศิลปสาร, 2511 : 97) ฉันไมชอบเขา 
เพราะเขาชอบดูถูกคนอื่น  

    1.2.1.2  ไวยากรณโครงสราง 
        นักไวยากรณโครงสรางกลาวถึงคําบุพบทและคําเช่ือมตางกัน ดังนี ้(วิจินตน    

ภาณุพงศ, 2532 : 75 – 76) 
         
                   หมวดคําบุพบท คาํบุพบทอาจจะปรากฎขางหนาคาํนาม หรือ อาจจะ 
       ปรากฏอยูระหวางคํากริยากับคํานามก็ได คืออาจจะปรากฏในตาํแหนง 
       ชองวางของกรอบประโยคทดสอบ 5 ตําแหนงคือ    

          ตัวอยาง    
   นาม ชวยหนากริยา กริยาอกรรม    ________    นาม 

            เรือ      กําลัง       แลน            ใต         สะพาน 
              เด็ก       เพ่ิง                 ข้ึน              จาก      น้ํา  
 

          นอกจากคําวา ใต  จาก  ในตัวอยางขางบนนี้แลว ยังมีคําอ่ืนอีก เชน    
      บน  ขาง  นอก  ใน  เหนือ  กลาง  กวา  ตาม  ตรง  แถว  ตลอด  ทาง  กับ   
      แต  ตั้งแต  หลัง กลาง  ที่  เปนตน (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2532 : 75 – 76) 

                  หมวดคําเช่ือม  มอียู 2 ชนิด คอื  (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2532 : 76) 
                          1) หมวดคําเช่ือมนาม ในภาษาพดูมอียู 4 คําไดแก กะ กับ หรือ ของ  

      (ในภาษาเขียนมีคําวา และ อีกคําหนึ่ง) ซึ่งจะมีลักษณะพิเศษ คือ จะปรากฏ 
     ระหวางคาํนาม 2 คํา (และจะไมลงเสียงหนัก) 
           ตัวอยาง 
                  ชอน   กะ    สอม 

                    เส้ือ     กับ     กางเกง 
                 เนื้อ     หรือ   ไก  

                    ปากกา  ของ  นอง 
             2) หมวดคําเช่ือมอนุพากย  คําเช่ือมอนุพากยจะไมปรากฏใน 
     ประโยคสามัญ แตจะปรากฏในประโยคผสม หรือ ประโยคซับซอน  
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             ตัวอยาง 5    
                     

_____________________ 
 5   ตัวอยางประโยคที่นํามาแสดงนี้เลือกคดัลอกมาจากหนังสือโครงสรางของภาษาไทยของ 
วิจินตน  ภาณุพงศ (2532) หนา 100 คําวาประโยคผสมตรงกับประโยคความรวมและประโยค 
ซับซอนตรงกับประโยคความซอน 
                   -  ประโยคผสม 

        ฉันเคยอานหนังสือเร่ืองเมืองอูทอง แต ไมเคยไปที่นั่นเลย 
              - ประโยคซบัซอน 

        เขาบอกฉัน วา เขาไมไดรับจดหมาย 
        ดอกไม ที่ คุณซื้อมาวันนี้เห่ียวแลว 
 

จะเห็นไดวานกัไวยากรณโครงสรางไดใหคําอธบิายและยกตัวอยางคําในหมวดคํา
บุพบทและหมวดคําเช่ือมไวคาบเกี่ยวกัน คือ คาํวา “กับ” ที่ทําหนาทีเ่ปนบุพบทนั้นสามารถปรากฏ
เปนคําเช่ือมนามไดดวยเชนกัน  เนื่องจากนักไวยากรณโครงสรางจะใหความสําคญักับโครงสราง
หรือตําแหนงการปรากฎคําในประโยคมากกวาความหมาย  จึงทําใหการจําแนกหมวดคําบุพบทกับ
หมวดคําเช่ือมยังมีความคาบเกี่ยวกัน  ดังนัน้งานวิจัยนีจ้ึงจะไมนาํแนวคดิของนักไวยากรณ
โครงสรางมาเปนแนวทางในการศึกษาเรือ่งคําเช่ือม 
 

    1.2.1.3 ไวยากรณการก 
         นักไวยากรณการกใหคํานิยามคําเช่ือมวา “คือคําทีใ่ชแสดงความสัมพนัธระหวาง

ส่ิงตางๆ หรือระหวางเหตุการณตางๆ หรือระหวางส่ิงตางๆ กับเหตุการณ”  (นววรรณ  พันธุเมธา, 
2527 : 55)  

นววรรณ  พันธุเมธา  นิยามความหมายของคําเช่ือมไวกวางมาก เนื่องจากไดรวม        
คําบุพบท และคําสันธานในไวยากรณแนวเดมิ และไวยากรณโครงสรางเขาดวยกัน สาเหตุอาจเปน
เพราะไวยากรณการกใชเกณฑความหมายในการใหคาํนิยาม 

คําอธบิายคําเช่ือมของนักไวยากรณการกขางตนนี้พิจารณาไดวา มุงอธิบาย
ความสัมพันธทางความหมายระหวางคําและประโยค ซึ่งจําแนกไดเปน 3 ประเด็น คอื 

1)   ความสัมพันธระหวางส่ิงกับสิ่ง เชน ทองของพออยูในหีบ   
 2)  ความสัมพันธระหวางเหตุการณกับเหตุการณ เชน พอพระอาทติยลับขอบฟา
เหลานกกาก็พากันกลับรัง 
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 3)  ความสัมพันธระหวางส่ิงกับเหตุการณ เชน ทองของพอถาแมจะใชหยิบไปได 
 

การศึกษาแนวคิดของนักไวยากรณแนวเดมิ นักไวยากรณโครงสรางและ        
นักไวยากรณการก จะเห็นไดวานักไวยากรณแนวเดิมและนักไวยากรณโครงสรางจําแนกหมวด
คําเช่ือมเปน 2 ชนิด แตก็ยังมีความคาบเกี่ยวกันอยู กลาวคือนักไวยากรณแนวเดิมใหคําอธิบาย
หนาที่ของคําสันธานโดยมคีวามหมายรวมถึงคําบุพบทดวย และนักไวยากรณโครงสรางจะให
ความสําคัญกบัโครงสรางหรือตําแหนงการปรากฏคําในประโยคมากกวาความหมายจึงทําให    
การจําแนกหมวดคําบุพบทกับหมวดคาํเช่ือม (สันธาน) ยังมีความคาบเกี่ยวกัน  สวนนักไวยากรณ
การกกลาวถึงคําที่ทําหนาที่เปนหนวยเชื่อมไวเพียงชนิดเดียวคือ  “คําเช่ือม” แลวใหคําอธบิาย
โดยรวมเอาคาํที่ทําหนาที่เช่ือมคํา (บุพบท) และเช่ือมประโยค (สันธาน) ไวดวยกัน  ไมจาํแนก
ชนิดหมวดคําเช่ือม  ทําใหงายตอการพิจารณาหมวดคาํเช่ือม ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงจะใชแนวคิดของ
นักไวยากรณการกเปนแนวทางในการศึกษาเรื่องคําเช่ือม โดยกลาวถึงเฉพาะคําเช่ือมที่เก่ียวกับ
ประโยคความรวมเทานั้น 

 
1.2.2  ชนิดของคําเช่ือม 

นักไวยากรณการกไดพิจารณาประเภทของคําเช่ือมตามเกณฑตางๆ 4 เกณฑ คือ 
คําเช่ือมจําแนกตามลักษณะการประกอบคํา คําเช่ือมจําแนกตามตาํแหนง คําเช่ือมจําแนกตาม 
ความหมาย และ คําเช่ือมจาํแนกตามหนาที่ (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 : 55 – 70)  ในที่นี้จะ
ยกประเภทของคําเช่ือมที่จําแนกตามตาํแหนง จําแนกตามความหมายและจําแนกตามหนาที่มา
กลาวเพื่อแสดงใหเห็นวาเปนประโยชนตอการศึกษาเรื่องประโยคความรวมอยางไร 
 

    1.2.2.1 คาํเช่ือมจําแนกตามตําแหนง  แบงได 6 ประเภท ในที่นี้จะกลาวถึง 
เฉพาะคาํเช่ือมที่ใชผูกประโยคความรวมเทานั้น ซึ่งมีทั้งหมด 3 ประเภท คือ (นววรรณ พันธุเมธา, 
2527 : 55 – 57) 
 ก.  คําเช่ือมตนประโยคเชื่อม  คือ คําเช่ือมที่อยูตนประโยคที่เปนสวนประกอบ
ของประโยคความรวม  เชน 

     ฉันไมชอบเขาเพราะเขาชอบดูถูกคนอื่น 
       ผมจะไปสงคุณที่บาน หลังจากงานเลิกแลว 

        ข.  คาํเช่ือมในประโยคเชื่อม  คือ คาํเช่ือมที่ปกติจะมีตําแหนงอยูหลังประธาน
ของประโยคซึ่งเปนสวนประกอบของประโยคความรวม แตในกรณีที่ไมมีประธานของประโยค
ปรากฏอยู  คาํเช่ือมในประโยคเชื่อมจะอยูตนประโยคเชื่อม เชน 
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      งานนี้ฉันชอบ ฉันจึงตั้งใจทําเปนพิเศษ 
     นอยไมสบายเลยอดไปเที่ยว 

ค.  คาํเช่ือมทายประโยคเชือ่ม  คือ  คาํเช่ือมที่มีตําแหนงอยูทาย 
ประโยคเชื่อม  เชน 
       มนุษยรักชีวิตฉันใด  สัตวก็รักชีวิตฉนัน้ัน 

 เราดตีอเขาเพียงใด  เขาก็ดีตอเราเพียงน้ัน 
    1.2.2.2  คาํเช่ือมจําแนกตามความหมาย แบงได17 ประเภท ในทีน่ี้จะกลาวถึง 

เฉพาะคาํเช่ือมที่ใชผูกประโยคความรวมซึง่มีทั้งหมด 10 ประเภท (นววรรณ  พันธเุมธา, 2527 : 
58 – 66) 

         ก.  คําเช่ือมบอกเวลา คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคทีบ่อกเวลา  เชน  
เมื่อ ตอน พอ ตั้งแต จน เชน 

พอฉันกลับบาน ไฟก็ดบั 
      แมเปนลม เมื่ออานจดหมายจบ 

    ข.  คําเช่ือมบอกลักษณะ คอื คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่บอกลักษณะ  เชน  
โดย ดวย  เชน 

 เขาตายโดยไมได ัส่ังเสียใครๆเลย 
          ค.  คําเช่ือมบอกความคลอยตาม คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่บอก 

ความหมายทํานองเดียวกัน  เชน  ก็  รวมทั้ง  ทั้ง  และ   เชน 
 ฉันลางรถและรดน้ําตนไม 

      เธอนอนฉนัก็นอน 
ง.  คําเช่ือมบอกความหมายเปรียบเทียบ คือ คาํเช่ือมใชนําหนาประโยคที่บอก 

การเปรียบเทียบ  เชน  ฉันใด  ฉันน้ัน, อยางไร อยางน้ัน  เชน 
 เธอไปทํางานอยางไร ฉันก็จะไปอยางน้ัน 

จ. คําเช่ือมบอกความขัดแยง คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่มีความหมาย 
ขัดแยงกับประโยคที่กลาวมาแลว เชน  แต  แตวา  ทวา  สวน  เชน 
       ฉันจะไปกินขาว  แตเธอจะไปดูหนัง 
       พอเปนอาจารย  สวนแมเปนหมอ 

      ฉ.  คําเช่ือมบอกความใหเลือกเอา คือ คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่มี
ความหมายใหเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง  เชน  หรือ  หรือไมก็  เชน 
      เรายังไมไดตดัสินใจวาจะซื้อของขวัญ หรือใหเงินเขา 
       เธอควรจะออกกําลังกาย หรือไมก็เลิกกินขนมหวาน 
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         ช. คําเช่ือมบอกเหตุ คือ คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่แสดงเหตุ  เชน เพราะ  
เพราะวา  เน่ืองจาก  ดวยเหตุน้ี  เชน 
      ฉันไมชอบเขา  เพราะเขาชอบวางอาํนาจ 
     ใครๆ ก็เกรงใจเธอ เน่ืองจากเธอเปนเจาของบริษัท 
 
 
 

ซ.  คําเชื่อมบอกจุดมุงหมาย คือ คําเชื่อมที่ใชนาํหนาประโยคที่แสดงจดุมุงหมาย   
เชน เพื่อ  สาํหรับ  เชน 
     ปฐมาออกกําลังกายเพื่อรูปรางด ี
      คุณพอเชาที่สําหรับเปดรานใหม 

       ฌ.  คําเช่ือมบอกผล คือ คาํเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่แสดงผล เชน จึง เลย จน 
ในที่สุด  จนกระทั่ง  ดวยเหตุน้ี  เพราะฉะนั้น   เชน 
     เขาไมทําการบาน เลยถูกอาจารยทาํโทษ 
      เธอเปนเจาของบริษัทใครๆ จึงเกรงใจ 

        ญ. คําเช่ือมแสดงตัวอยาง คือ คําเช่ือมที่ใชนําหนาประโยคที่แสดงตัวอยาง เชน  
ดังเชน  อาทิเชน   เชน 
     คุณควรพักผอนบาง เชน ไปดูหนัง ฟงเพลง 
 

    1.2.2.3  คําเช่ือมจําแนกตามหนาที่ จาํแนกได 5 ลักษณะ ในที่นีจ้ะกลาวถึงเฉพาะ
คําเช่ือมที่ใชผกูประโยคความรวม คือ  คําเช่ือมกริยากับกริยาหรือประโยคกับประโยค  (นววรรณ  
พันธุเมธา, 2527 : 66 – 70) 

คําเช่ือมกริยากับกริยาหรือประโยคกับประโยค คือ คาํเช่ือมที่ใชเช่ือมคํากริยาเขา
ดวยกัน แตหากคํากริยานัน้มีคํานามรวมดวยก็จะมีลักษณะเปนประโยค ไดแก คําเช่ือมบอกเวลา 
คําเช่ือมบอกความคลอยตาม  คําเช่ือมบอกเหตุ คาํเช่ือมบอกผล คาํเช่ือมบอกลักษณะ คําเช่ือม
บอกจดุมุงหมาย คาํเช่ือมใหเลือกเอา  เชน 

ฉันรูจักเขาเพราะเพ่ือนแนะนํา 
ฉันตดัสินใจไมไดวาจะเรียนตอหรือทํางาน 
ชาวนาหันมาปลูกขาวหอมมะลิพันธุใหมแตก็ยังขายไมไดราคา  

 
ความรูและทฤษฎีที่เก่ียวกับประโยคความรวมและคําเช่ือมนี้ ผูวิจัยจะใชเปน
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เกณฑในการวเิคราะหการประกอบประโยค และการใชคําเช่ือมของประโยคความรวมในภาษาพดู
ของนักศึกษาในงานวิจัยนี ้
 
 
 
 
 
2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษาพูด 
 
      2.1 ความหมายของการพูด      
  กําชัย  ทองหลอ (2515 : 190)  อธิบายวา การพดูจะเขาใจรูเร่ืองกันไดตอง
กําหนดเสียงทีเ่ปลงออกมาเปนสําคญั  เพราะฉะนัน้สําเนียงที่เปลงออกมา  จึงตองมคีวามถูกตอง
ชัดเจน     ความหนักเบา  ความเขมแข็งออนโยน  และบางทตีองใชกิริยาอาการประกอบดวย  
เพ่ือใหเร่ืองนั้นแสดงอาการภายในของผูพูดไดถูกตอง  หรือใกลเคียงกับความรูสึก  

กุณฑลีย  ไวทยะวณิช (2524 : 2)  กลาววา การพดู คือ การใชเสียง ภาษา กิริยา
ทาทาง  เพ่ือถายทอดความรู ความคดิ ความตองการ ไปยังผูฟง ทั้งนีมุ้งหวงัใหเกิดความรับรู และ
เขาใจตรงกัน  

นิพนธ  ทิพยศรีนิมิตร (2542 : 29)  อธิบายวา การพูดคือการถายทอดความคิด 
ความรูสึก และประสบการณของผูพูดไปสูผูฟงโดยอาศัยถอยคํา น้ําเสียงและอากัปกิริยาใน       
การสื่อความหมาย 

สมปราชญ  อัมมะพันธุ (2545 : 6)  อธิบายวา  การพดูเปนพฤติกรรมตาม
ธรรมชาติ   อยางหนึ่งของมนุษยที่ใชเปนเครื่องมือชวยในการสื่อความหมายใหเขาใจซึ่งกันและกนั 
โดยใชเสียง รหัส หรือสัญลักษณตางๆ เพ่ือถายทอดความรู ความรูสึก ความเห็น และความ
ตองการจากผูพูดไปสูผูฟงใหไดผล ตรงตามความมุงหมายของผูพูด เชน ตองการใหเกิด
ความรูสึก เกิดความเขาใจ หรือ จูงใจใหคลอยตามความคิดเหน็ของผูพูด 

สรุปไดวาการพูดคือการถายทอดความรู ความคดิ ความตองการไปยงัผูฟงโดย
ผานทางเสียง และกิริยาทาทาง เพ่ือใหเกิดการสนองตอบตรงตามความตองการของผูพูด 

การพูดนัน้เปนทั้งศาสตรและศิลป ที่เปนศาสตรก็เพราะวาตองยึดหลกัเกณฑ 
และวิธีการของการพูด  ซึ่งสามารถเรียนรูและส่ังสอนได  สวนที่เปนศลิปเพราะการพูดตองอาศัย
การหมั่นฝกฝน ตองอาศัยเทคนิค กลวธิี ตลอดจนความสามารถเฉพาะตัวของผูพูด แมการพูดจะ
เปนเรื่องของทักษะ แตการพูดไมไดเปนเรื่องเฉพาะของคนที่พูดเกงเทานั้น คนทีค่ดิวาตนพดูไม
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เกง หากไดเรียนรูกฎเกณฑ วิธีการพูด (ศาสตร) ชนิดตางๆ อยางถูกตองและหมัน่ฝกฝนการพูด 
(ศิลป) ใหถูกวิธีอยูสม่ําเสมอแลว  ก็สามารถพัฒนาการพูดใหดีข้ึนได  (เสถียร  แปนเหลือ, 
2541 : 16)  

  
 
 
 
 

      2.2  ลักษณะของภาษาพูด 
 ภาษาพดูมีลักษณะเฉพาะแตกตางไปจากภาษาเขียน ดงันี้  (วิรัช  ลภรัิตนกุล, 
2526 : 101)   
 2.2.1  ภาษาพูดใชประโยคสั้น ๆ และประโยคที่ใชสวนมากมักจะส้ันกวาภาษาเขียน 
หรือใชคําตางๆนอยกวาภาษาเขียน 
 2.2.2  ภาษาพูดมีการใชคาํอุทานไดบอยกวาและมากกวาภาษาเขียน               
               2.2.3  ภาษาพดูมีการอางถึงตวัผูพูดเองไดมากกวาภาษาเขยีน 
            2.2.4  ภาษาพดูใชคําซ้ําๆ ไดมากกวาภาษาเขยีน แตผูใชภาษาเขียนควรมกีารหลากคํา
หรือพยายามหลีกเล่ียงการใชคําที่ซ้าํๆ 
               2.2.5  ภาษาพดูใชความระมัดระวังทางดานตรรกวิทยานอยกวาภาษาเขียน ผูพูดที่ดี
จะตองระมัดระวังในเรื่องนี ้
               2.2.6  ภาษาพดูใชคําซึ่งแสดงถงึความรูสึกสวนตัวของผูพูดไดมากกวาภาษาเขียน 
               2.2.7  ภาษาพดูมีความถูกตอง แมนยํา  ชัดเจนนอยกวาภาษาเขียน โดยเฉพาะอยางย่ิง
เก่ียวกับเรื่องจํานวนตัวเลข 
               2.2.8  ภาษาพดูระมัดระวังในเรือ่งหลักภาษา หรือแบบแผนการใชภาษานอยกวาภาษา
เขียน 
               2.2.9  ภาษาพดูใชประโยคที่สลับซับซอนนอยกวาภาษาเขียน ดวยเหตนุี้เองภาษาเขียน
ที่มีความสลับซับซอนมากๆ จึงไมอาจนํามาใชเปนภาษาพูดได 
            2.2.10 ภาษาพูดมีเสียงและอากัปกิริยาทาทางของผูพูดชวยในการสื่อความหมายให 
ชัดเจนและเขาใจไดดีย่ิงข้ึน จึงไดเปรียบภาษาเขียนมากในดานนี ้
 
 จะเห็นไดวาภาษาพูดมีลักษณะที่แตกตางจากภาษาเขียนหลายประการ กลาวคือ 
ภาษาพดูมีการระมัดระวังเร่ืองหลักภาษา หรือแบบแผนการใชภาษา  และมีความซบัซอนนอยกวา
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ภาษาเขียน ประกอบกับสามารถใชเสียงและอากัปกิริยาทาทางชวยสือ่ความหมายได  ทําใหภาษา
พูดนาสนใจทีจ่ะศึกษาวามีการใชการใชอยางไร 
 
      2.3  ประเภทของการพูด 
 กองเทพ  เคลือบพณิชกุล  (2542 : 52)  ไดจาํแนกประเภทของการพูดเปน  2 
ประเภท  ดังนี ้  
 2.3.1 การพูดไมเปนทางการ  หมายถึง การพูดในชีวิตประจําวัน  เปนการสนทนากัน
ตามปกติในหมูญาติพ่ีนอง มิตรสหาย มีจาํนวนผูฟงไมมากนัก  ทั้งผูพูดและผูฟงไมตองเตรียมตวั
ลวงหนา     
 การพูดไมเปนทางการนั้น นภดล จันทรเพ็ญ (2539 : 59, อางถึงใน  กองเทพ       
เคลือบพณิชกลุ, 2542 : 52)   ไดแบงออกได 2 แบบ  ดังนี ้
   2.3.1.1  การพูดทั่วไป  เชน การพดูคุยสนทนาระหวางคนสองคนในเรื่องราว
ตางๆ เชน  การสนทนา การสัมภาษณ การแนะนาํตัว เปนตน 

    2.3.1.2 การสนทนา  คือ การแลกเปลี่ยนความคดิเหน็ในสิ่งที่มีความสนใจ
รวมกัน  โดยมีบุคคลตั้งแต 3 คนขึ้นไปรวมกลุมกันพูดคุยสนทนา อาจเปนการรวมกลุมอยางเปน  
ทางการหรือไมเปนทางการก็ได   
 

2.3.2  การพูดที่เปนทางการ หมายถึง การพูดที่มีแบบแผน  มีผูพูด มีกลุมคนฟง
โดยเฉพาะ เปนการพดูตอหนาชุมชนในโอกาสตางๆ และมีวัตถุประสงคชัดเจน อาจแบงยอยเปน
การพูดที่เปนพิธีการ และการพูดที่เปนกึ่งพิธีการ   

รูปแบบของการพูดที่เปนทางการนั้น กิลแมน (1964 : 190, อางถึงใน กองเทพ  
เคลือบพณิชกลุ, 2542 : 54)   ไดจําแนกเปน 4 ประเภท ดังนี้   
                 2.3.2.1 การพูดโดยไมมีการเตรียมตัวลวงหนา หมายถึง การพูดที่ผูพูดไมได  
เตรียมตัว หรือไมรูตัวลวงหนา การพูดลักษณะนี้มักจะเปนการพูดสัน้ๆ ในโอกาสตางๆ ทางสังคม 
เชน การกลาวตอนรับ การใหโอวาท การกลาวอําลา  

    2.3.2.2  การพูดโดยมกีารเตรียมตัวลวงหนา หมายถึงการพูดที่เกิดจากการ 
เตรียมพรอมดวยการทําความเขาใจเนื้อหามาอยางดีแลว   
                 2.3.2.3  การพูดแบบทองจาํ หมายถึง การพูดที่ผูพูดทองจําเนื้อหาท่ีจะพูด   
เหมาะสําหรับการพูดสั้นๆ หรือทองจําเฉพาะขอความสาํคัญๆทีใ่ชประกอบการพดู เชน สุภาษติ  
คําคม บทประพันธตางๆ  

    2.3.2.4  การพูดโดยอานจากตนฉบับ หรือก่ึงอานกึง่พูด หมายถึง การพูดโดยดู
ตนฉบับในขณะพูดประกอบดวย แตผูพูดจะตองใชสายตามองดผููฟงมากกวาตนฉบับ เปนการพดู
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ที่ใชเฉพาะในพิธีการตางๆ ที่สําคัญ   
 จะเห็นไดวาการพูดมี 2 ลักษณะ คือ การพูดไมเปนทางการและการพดูที่เปน
ทางการการพดูทั้ง 2 ลักษณะมีความแตกตางกัน คือการพูดไมเปนทางการเปนการพูดโดยทั่วๆไป 
แตการพดูระดับทางการเปนการพูดที่มีแบบแผน เปนพิธีการ เชนการพูดในที่ประชุม การรายงาน 
เปนตน นอกจากนี้รูปแบบการพูดเปนทางการแบงเปน 4 ลักษณะ คือ การพูดโดยไมมี          
การเตรียมตัวลวงหนา การพูดโดยมีการเตรียมตัวลวงหนา การพูดแบบทองจํา และการพูดโดย
อานจากตนฉบับ   โดยงานวิจัยนี้จะศึกษาการพูดระดบัทางการของนักศึกษาในลักษณะการพดู
โดยมีการเตรียมตัวลวงหนา เนื่องจากเปนการศึกษาการใชภาษาพดูของนักศึกษาหนาช้ันเรียนใน
บทบาทสมมตแิบบตางๆ ซึ่งมีการกําหนดรูปแบบและใหเวลาเตรียมตัวลวงหนากอนนําเสนอหนา
ช้ันเรยีน  
      2.4  หลักการใชภาษาพดู 
 ในการสื่อความคิดดวยคําพูด บอยคร้ังที่ผูพูดมักประสบปญหาเกี่ยวกบัการใช
ภาษา เชน  ออกเสียงไมชัดเจน  ส่ือความหมายกํากวม หรือใชคําไมถูกกาลเทศะ เปนตน ปญหา
ดังกลาวผูพูดสามารถแกไขไดโดยอาศัยการเรียนรู การใชภาษาที่ถูกตองนอกจากจะชวยใหผูพูด
พูดไดถูกตองตามหลักภาษาแลวยังชวยใหผูฟงเกิดความเขาใจในเนื้อหาที่พูดไดดีอีกดวย  
หลักการใชภาษาพดู ทีด่ี ควรคํานึงทั้งเร่ืองการใชคํา และการใชประโยค ดังนี้ (นิพนธ  ทิพยศรี
นิมิตร, 2544  : 92) 
            2.4.1  หลักการใชคํา 
 การใชคําทีด่ีควรปฏิบัติ  ดังนี้  (นิพนธ  ทพิยศรีนิมิตร, 2544 : 93-98) 
                 2.4.1.1 ใชคําใหถูกตองตรงตามความหมาย  ตัวอยางเชน 

     บานของเขาใหญโตรโหฐาน  (ไมตรงความหมาย)  
     บานของเขาใหญโตมโหฬาร  (ตรงความหมาย) 

         (รโหฐาน หมายถึง ลับเฉพาะ  แตมโหฬาร หมายถึง ใหญโต) 
         

                 2.4.1.2 ใชคําที่รูจักแพรหลายทําใหผูฟงเกิดความเขาใจถอยคําที่พูดไดงายขึ้น  
ตัวอยางเชน 

 ในสภาพเศรษฐกิจเชนนี้ ผมมีทัศนะวา ผูบริโภคนาจะมศีักยภาพการซื้อ 
 ไมบาลานซกับอินคัมที่เขาไดรับ (ใชคํายาก)  
       ในสภาพเศรษฐกิจเชนนีผ้มมีความเหน็วา ผูบริโภคนาจะมคีวามสามารถ 
 ในการซื้อไมเทากับรายไดทีเ่ขาไดรับ (ใชคําแพรหลาย) 
 
                 2.4.1.3 ใชคําใหเหมาะสม หมายถึงการใชคําพูดใหเหมาะสมแกเพศ วยั ความรู และ
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ฐานะของบุคคล สถานที่ และโอกาส  โดยคํานึงถึงพ้ืนฐานของผูฟงเปนหลัก ตัวอยางเชน 
    นักศึกษาพดูวา  : อาจารยครับ ผมไปดูแลว อาจารยสมพงษแกไมอยูครับ 

      ควรพูดวา  : อาจารยครบั ผมไปดูแลว อาจารยสมพงษทานไมอยูครับ 
 
                 2.4.1.4  ใชคําที่กอใหเกิดภาพพจน  การพูดที่ดผีูพูดตองรูจักเลือกใชคําที่กอ 
ใหเกิดภาพพจนแกผูฟง การมองเห็นภาพจะทําใหผูฟงเกิดจินตนาการและเกิดความประทับใจใน  
เนื้อหาและตัวผูพูดมากยิ่งข้ึน ตัวอยางคําพูดที่กอใหเกิดภาพพจน 
      พอน้ําลด ทองทุงที่เคยเขียวขจีก็กลับกลายเปนทุงสีทอง เหลืองอราม
  
  
                 2.4.1.5  ใชคาํสุภาพและมีรสนิยมที่ดี ในสังคมไทยการมีสัมมาคารวะและ 
ความมีรสนิยมถือเปนลักษณะที่พึงประสงคและเปนเสนห คาํสุภาพและมีรสนิยมที่ดี ไดแก      
คําปฏิสันถารเพื่อแสดงความเคารพ  ใหเกียรติ หรือแสดงความคุนเคยกับผูฟง หรือคําพูดที ่    
ลงทายประโยคดวยหางเสียงที่นุมนวล  ตวัอยางเชน 
      เรียน ทานอธิการบดี ทานคณบดี และคณาจารยทุกทาน 
 
                 2.4.1.6  ใชคําพูดกะทดัรัด ภาษาพดูที่ดคีวรมีลีลาและทวงทีของการพูดเปน 
แบบสนทนาไมใชเปนภาษาเขียนหรือภาษาราชการ  การใชคําพูดกะทดัรัดจึงเปนวธิกีารที่
เหมาะสมกับภาษาพดู เพราะเปนวธิีการที่สะดวกและงายแกการเขาใจ  ตัวอยางเชน 
     ตาลเดี่ยวตนเดียวยืนโดดเดี่ยวอยูกลางทุง (ใชคําฟุมเฟอย) 
     ตาลตนเดียวอยูกลางทุง (กะทัดรัด) 
 
                     2.4.1.7  ใชคําใหถูกหลักภาษา แมวาภาษาพูดจะไมประณีตและเครงครัด 
เทาภาษาเขียน แตการพูดที่ดี ผูพูดควรจะใหความสนใจในเรื่องของระเบียบภาษาบาง ทั้งนี้เพ่ือ   
มิใหคําพูดนัน้ๆ เกิดความสับสน หรือทําใหผูฟงเขาใจผดิได ระบบภาษาที่ควรทราบ ไดแก 

ก. การใชคาํสรรพนามแทนตัวผูพูด ควรใชใหเหมาะสมกับเพศ วัยและฐานะ 
ของผูพูด เชน  ผม กระผม ขาพเจา  ดิฉัน เปนตน 
 ข. การใชลักษณะนาม  ควรใชใหถูกตามลกัษณนามนั้น ๆ  เชน 

งาชางอันนี้สวยดี  (ผดิ ตองใช ก่ิง) 
     ถานไฟฉายตราแพะ 5 ตัว (ถูก แพะ ใชลักษณนาม ตัว) 
 ค. การใชคําบพุบท  ควรใชใหเหมาะกับบคุคลและสภาพการณ เชน 
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     ฉันมอบของขวัญนี้แกคุณพอ (ผิด ใช แด) 
     เร่ืองนี้ฉันเห็นดวยตาตัวเอง (ผิด ใช กับ) 
 ง. การใชคําสันธานควรใชใหถูกตองตามลักษณะของการเชื่อมคําและประโยค  
เชน 
     เพราะเขาเกียจครานจึงสอบตก   
     แมเขาจะยากจน  แตเขาก็เปนคนดี  
 
                      2.4.1.8  ใชคําเพ่ือเนนคําพูด ใชเมื่อตองการใหคําพูดนั้นๆ มคีวามหมาย 
หนักแนนยิ่งข้ึน การใชคาํซ้าํที่ไมเกิดความหมายใดๆ นอกจากจะแสดงใหเห็นวา  ผูพูดใชคาํพูด  
ไมเปนแลว ยังกอใหเกิดความรําคาญและความซ้ําซากจาํเจอีกดวย  ตวัอยางเชน 
      ไทยชวยไทย กินของไทย ใชของไทย เที่ยวเมืองไทย รวมใจประหยัด 
 
     ผมขอใหทุกๆทานในที่นี ้จงหลอมดวงใจทุกๆ ดวงเขาดวยกัน เพ่ืออุทิศ      
 สวนกุศลใหกับทุก ๆ ชีวิตที่จากไป   
  

     2.4.1.9 ใชคําพูดที่กินความลึกซึ้ง เพ่ือเสริมน้ําหนักของคําพูด ใหผูฟงเกิด     
ความเขาใจและมองภาพเปนรูปธรรมยิ่งข้ึน คาํพูดที่กินความลึกซึ้งดังกลาวไดแก  สํานวนโวหาร  
คําสุภาษติ และคําพังเพย ตวัอยางเชน 
     งานชิ้นนี้ไมงายเลย ผมวาพอๆกับงมเข็มในมหาสมทุรทีเดียว 
     การอานหนังสือทาํใหไดความรูเพ่ิมขึ้น แตการสนทนาทําใหฉลาดขึน้ 
 
                     2.4.1.10 ใชคําใหเหมาะสมกับสภาวการณ  การใชคําควรใชใหเหมาะสมกับสภาพ
ของบุคคลหรือวัสดุส่ิงของที่เก่ียวของ  ตัวอยางเชน 
     ขอโทษ  ขอรบกวนปากกาคุณหนอยครับ (ไมถูกตอง) 
      ขอโทษ ขอยืมปากกาหนอยครับ (ถูกตอง) 

 
2.4.2  หลักการใชประโยค 

 การพูดตองพิจารณาการใชประโยค ทั้งเร่ืองการเรียงคําในประโยค  การวางคํา
ขยายใหถูกตองเหมาะสม เพ่ือเสริมสรางความเขาใจทีต่รงกันระหวางผูพูดกับผูฟง  การใชประโยค
มีแนวทาง   ดงันี้  (นิพนธ  ทิพยศรีนิมิตร, 2544 : 99-102) 
                  2.4.2.1 ใชประโยคใหถูกตอง  โดยพิจารณาดังนี ้
 ก. การเรียงคําในประโยค หมายถึงการวางตําแหนงของประธาน กริยา กรรม  
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และสวนขยายตางๆไดอยางถูกตองเหมาะสม  ฟงแลวไดความครบถวนชัดเจน ตัวอยางเชน 
      สมโชกุนจากยะลาแท  (วางคําขยายผดิ : แทขยายคําวายะลา) 
      สมโชกุนแท จากยะลา (วางคําขยายถกู : แทขยายสมโชกุน) 
 ข. ใชรูปแบบประโยคตามหลักภาษาไทย  ตัวอยางเชน 
       สดใสมาในเพลงรักนองพร (รูปประโยคแบบตางประเทศ) 
     สดใสรองเพลงรักนองพร   (รูปประโยคแบบไทย) 
 ค. การเวนวรรคตอน  การเวนวรรคตอนเปนลักษณะการใชภาษาไทยอยางหนึ่ง 
มีความสําคญัทั้งในดานการเขียนและการพูด เพราะถาเวนวรรคตอนผิด ไมเพียงแตทําใหไมเขาใจ
ในสารที่ส่ือเทานั้น แตยังทําใหความหมายของสารนั้น ๆ  เปลี่ยนไปดวย  ตัวอยางเชน 
      ออเนื้อ สุนัขผมชอบ  (สุนัขชอบกินเนื้อ) 
      ออเนื้อสุนขั  ผมชอบ (ผมชอบกินเนือ้สุนัข) 
 ง.  ใชประโยคสิ้นกระแสความ หมายถึง การพูดใหครบถวนกระบวนความ ฟง
แลวรูวาใคร  ทําอะไร  ที่ไหน อยางไร  ตวัอยางเชน 
       “อาหารที่ยอยดี บตุรที่เฉลียวฉลาด สตรีที่ไดรับความฝกฝนชํานาญ กษตัริย 
 ที่ราษฎรรักใคร วาจาที่พูดออกไปโดยคดิแลว กรรมที่วิจารณแลวจึงทําลงเหลานี ้
 …”  (ไมส้ินกระแสความ) 
       “อาหารที่ยอยดี บตุรที่ฉลียวฉลาด สตรีที่ไดรับความฝกฝนชํานาญ  กษัตริย 
 ที่ราษฎรรักใคร วาจาที่พูดออกไปโดยคดิแลว กรรมที่วิจารณแลวจึงทําลงเหลานี้  
 จักไมเปลี่ยนแปลงเปนรายในอนาคตแมนานเทานาน” (ส้ินกระแสความ) 
       (เสฐียรโกเศศ : หิโตปเทศ) 
 

     2.4.2.2  ใชประโยคกะทัดรัด  พิจารณาดังนี ้
 ก.  ความกระชับ หมายถึง การใชคําที่สรุปรวมความหมายทั้งหมด เพ่ือใหมี
ความหมายเปนสิ่งเดียวหรือเร่ืองเดียวกัน  ตัวอยางเชน 
     ปากกา ดินสอ ยางลบ ไมบรรทัด เปนเครื่องเขียนทั้งหมด (ความไมกระชับ) 
     ปากกา ดินสอ ยางลบ และไมบรรทัดลวนเปนเครื่องเขียนทั้งหมด  
 (ความกระชับ) 
 ข.  ไมใชคาํฟุมเฟอย คําฟุมเฟอยเปนการใชคําที่เกินความจําเปนสามารถตัดออก
ไดโดยไมทําใหเสียความหมาย  ตัวอยางเชน 
      หามไมใหจอดรถบริเวณนี้  (ฟุมเฟอย) 
     หามจอดบริเวณนี้ (ไมฟุมเฟอย)  
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 ค.  รูปประโยคไมยาวเกินไป หลักการพดูที่ดผีูพูดไมควรพูดประโยคยาวเกินไป 
เพราะจะทําใหผูฟงสับสนและจับสาระสาํคัญไดยาก อยางไรก็ตามการใชประโยคสั้นหรือยาว
ยอมขึ้นอยูกับเนื้อหาสาระ และเจตนาของผูพูดที่ประสงคใหผูฟงรับสาระเรื่องใด ลักษณะไหน 
และอยางไร  เปนตน   
 

      2.4.2.3  ใชประโยคชัดเจน  โดยพิจารณาไดจาก  
 ก. ความในประโยคกระจางชัด เปนลักษณะการขยายความ เพ่ือใหทราบ
รายละเอียดไดชัดเจนขึ้น ตวัอยางเชน 
      เขาอานนวนิยาย 
      เขาอานนวนิยายอิงประวัติศาสตร 
      เขาอานนวนิยายอิงประวัติศาสตรเร่ืองส่ีแผนดิน 
 ข.  ความในประโยคไมกํากวม  หมายถึง ความหมายในประโยคมีเอกภาพ   
ผูฟงฟงแลวเขาใจความหมายไดตรงกัน  ตัวอยาง6เชน 
      ขาวเย็นหมดแลว  (กํากวม) 
      ขาวมื้อเย็น หมดแลว หรือ ขาวในจานเย็นหมดแลว (ชัดเจน) 
  
 จะเห็นไดวาการใชภาษาในการพูดระดบัทางการตองถูกตอง  ใชคําตรงกับ
ความหมาย  ใชคําเหมาะสมกับสถานการณ  และตองใชคําและเรียงคําในประโยคใหถูกตองตาม
หลักภาษา  เพ่ือใหการสื่อความหมายกระชับและชัดเจนที่สุด   
 ดังนั้นการใชภาษาในการพูดถือเปนเรื่องสําคัญทีผู่พูดตองตระหนกั และหมั่น
ศึกษาใหเขาใจอยางถองแท ทั้งนี้เพราะภาษาพดูเปนสื่อที่ใชทําความเขาใจระหวางผูพูดและผูฟง 
การใชคําพูดทีถู่กตองเหมาะสมก็ดี  หรือการใชรูปประโยคที่ชัดเจนและเขาใจไดงายกด็ี  ลวนชวย
ใหการพูดนั้นๆประสบผลตามจุดมุงหมาย 
 
3.  ขอบกพรองในการใชภาษาไทย  
 

การศึกษาวิจัยที่เก่ียวของกับการใชภาษาของนักศึกษาไดแสดงใหเห็นวานักศึกษา
มีความบกพรองในการใชภาษาไทยมาตรฐานในระดบัทางการ ดังนี ้

เสถียร  แปนเหลือ (2541 : 26)  ไดรวบรวมปญหาเกีย่วกับการพูดจาก        
การสอบถามและสังเกตการพูดของนักศึกษาคณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี ที่เรียนวชิา 411-102  การใชภาษา (ทักษะการ
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พูด) และวิชา 411-102  วาทศิลป พอประมวลปญหาเก่ียวกับการใชภาษาของนักศึกษาไดดังนี ้ 
(1) ปญหาเกีย่วกับเสียงและลีลาจังหวะในการพูด คือ พูดเสียงคอยหรือดังเกินไป จังหวะการพดู
ชาหรือเร็วเกินไป พูดเวน วรรคตอนไมถูกตอง พูดตดิขัด พูดทํานองเหมือนการอาน พูดน้ําเสียง
ราบเรียบไมเราใจ พูดเสียงสั่น ตะกุกตะกัก พูดเสียงภาษามาตรฐานไมชัด  (2) ปญหาเกี่ยวกับ
การเสนอความคิด และเนื้อหา   คือ พูดวกวน ใชถอยคาํไมถูกตองและไมเหมาะสม ใชศัพทสแลง 
ใชคํากํากวม คลุมเครือ เย่ินเยอ  ใชภาษาถิ่น  ใชภาษาไมสุภาพ ใชสํานวนโวหารไมถูกตอง (3) 
ปญหาเกี่ยวกบัการเสนอความคิด และเนือ้หา คือ เนื้อหาไมเหมาะสมกับผูฟง เนื้อหาไมมี
ประโยชนตอผูฟง พูดไมตรงประเด็น อธิบายและขยายความเนื้อหาไมชัดเจน ขาดการเนนใจความ
สําคัญ ขาดการยกตัวอยางประกอบ ลืมเนือ้หาท่ีเตรียมมาพูด (4) ปญหาเกี่ยวกับกลวิธีนําเสนอ  

 
_____________________________ 
6ประโยคตัวอยางเปนของผูวิจัย 
คือ ไมทราบขัน้ตอนในการนําเสนอเรื่อง ลําดบัเนื้อหาไมเหมะสมกับเรื่องที่พูด ไมมกีารนําเร่ือง
และการจบเรือ่ง การนําเร่ืองและการจบเรื่องไมนาสนใจ การนาํเร่ืองและการจบเรือ่งไมสัมพันธกับ
เนื้อหา ใชเวลาในการพูดไมเหมาะสม 

ปญหาเกี่ยวกบัการพูดดังกลาวขางตน  ปญหาเกี่ยวกับการเสนอความคิด และ
เนื้อหาในประเด็นที่นักศึกษาอธบิายและขยายความเนื้อหาไมชัดเจน สามารถนาํมาเปนแนวทางใน
การวิจัยในครัง้นี้ 
 

ชูศรี  ศรีแกว  (2527 : บทคัดยอ) ไดศึกษาเปรียบเทียบขอผิดพลาดในการ
เขียนภาษาไทยของนักศึกษาช้ันปที่ 1 มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปการศึกษา 2525 โดยเปรียบเทียบ
ระหวางนักศึกษาที่จบชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 จากแผนกวทิยาศาสตร และแผนกศิลปะ ขอมูลที่นํามา
ศึกษา ไดมาจากขอสอบเขียนเรียงความวิชาภาษาไทย 103  โดยศึกษาขอผดิพลาดในการใชคาํ 
การแตงประโยค การสะกดการันต การใชเครื่องหมายบวกและการใชเครื่องหมายเพราะฉะนัน้ 
การใชอักษรยอ  ผลการวิจัยพบวา นักศึกษาทั้ง 2 แผนกมีความสามารถในการเขียนภาษาไทย
ใกลเคียงกัน เพราะท้ังสองกลุมมีลักษณะขอผิดพลาดในลักษณะเดียวกัน ในปริมาณใกลเคียงกัน  
จากผลการวิจยับอกใหทราบวานักศึกษามหาวิทยาลัยระดับชัน้ปที่ 1 ทั้งที่สําเร็จจากมัธยมศึกษา
ตอนปลายจากแผนกใดก็มคีวามสามารถในการเขียนภาษาไทยไมแตกตางกันมากนัก   

ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน  (2523 : บทคัดยอ) ไดศึกษาเรื่องประโยคในงานวิจัย 
เร่ือง “การศึกษากลุมประโยคความเรียงในภาษาไทย” โดยเนนถึงความสัมพันธของประโยค ในแง
ความหมาย และรูปแบบโครงสราง ขอมูลที่นํามาศึกษาเก็บรวบรวมจากความเรียงที่สงเขา
ประกวดยังหนวยงานของรัฐและเอกชนตางๆ ผลการวจิัยสรุปวา ความสัมพันธของประโยคในแง
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ความหมายมี 13 ลักษณะ ดงันี้ การแจกแจงความ การคลอยตามกนั การแสดงความแตกตางหรอื         
ความตรงกันขาม การเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง  การสรุปความหรือแสดงผล  การแสดงเงื่อนไข       
การแสดงเหต ุ การแสดง   ตัวอยาง  การตอบ  การเปรยีบเทียบกัน  การแสดงความมุงหมาย     
การแสดงลักษณะหรือการแสดงวิธีการและการแสดงเวลา  สวนความสัมพันธของประโยคทาง    
รูปแบบโครงสรางมี 3 ชนิด คือ  (1) การซ้ํานามวลี กริยาวลี และบุพบท  (2) การไมปรากฏของ
นามวลีและบพุบทวลี  (3) การเพิ่มคําเช่ือมประโยค 

แมวางานวิจัยดังกลาวเปนการศึกษาประโยคโดยเนนถึงความสัมพันธของ
ประโยคในแงความหมาย ไมไดศึกษาความสัมพันธตามชนิดของประโยค คือ ประโยคความเดียว 
ประโยค  ความรวม และประโยคความซอน  แตก็สามารถนํามาเปนแนวทางในการศึกษา
ความสัมพันธของประโยคความรวมในแงความหมายของประโยคได               
      

 
ศรีอังคาร   ถาวโรฤทธิ์  (2544 : 122-154) ไดศึกษาประโยคความรวมใน   

งานเขียนระดบัทางการของนกัศึกษามหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วทิยาเขตปตตานี  โดยศึกษา
ประโยคความรวมใน 4 ประเด็น คือ ลักษณะคําเช่ือมในประโยคความรวม ลักษณะของประโยค
ความรวม ลักษณะความสัมพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวม และ
ขอบกพรองในการเขียนประโยคความรวม ขอมูลที่นํามาวิเคราะหมาจากงานเขียนตอบขอสอบใน
รายวิชาศึกษา ทั่วไปกลุมภาษาไทย  วิชาวรรณคดีเบื้องตน  ผลการศกึษาพบลักษณะของคําเช่ือมที่
จําแนกตามตาํแหนง เพ่ิม 1 ประเภท คือคาํเช่ือมคูขนาบประโยคเชื่อม เปนคาํเช่ือม 2 คําที่ใชคู
กันในประโยคความรวม และพบลักษณะของประโยคความรวมจําแนกตามหนวยเชื่อมเพ่ิมอีก 1 
ลักษณะคือ ประโยคความรวมที่ละหนวยเชื่อม และในดานขอบกพรองในการเขียนประโยคความ
รวมพบวามี 3 ลักษณะ ดังนี ้ (1) ขอบกพรองดานเนื้อความ คือ ขาดความเปนเหตเุปนผลของ
เนื้อความทําใหประโยคที่เปนเหตุและผลเหลานั้นมคีวามสัมพันธกันไมชัดเจน หรือไมสัมพันธกัน
เลย  (2) ขอบกพรองดานการใชคําเช่ือม  คือ ขาดคาํเช่ือม และการใชคําเช่ือมผดิความหมายซึ่ง
พบในการใชคาํเช่ือม 3 ประเภท  คือ คาํเช่ือมบอกความความขัดแยง คําเช่ือมบอกผล  และ
คําเช่ือมบอกการขยายความ  นอกจากนี้ยังพบในการใชคาํเช่ือมประโยคขยายในตําแหนงคําเช่ือม
ประโยคดวย  (3)  ขอบกพรองดานการเขียนประโยค คือ  ขาดหนวยประโยคและ การยอหนา  
พบวานักศึกษามักจะข้ึนตนประโยค และขึ้นยอหนาใหมดวยคําเช่ือม ซึ่งจะสงผลใหประโยคความ
รวมประโยคนัน้ขาดหนวยประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมทําใหประโยคความ
รวมนั้นสื่อความไดไมสมบูรณ   จากขอบกพรองที่พบในงานวิจัยนี ้ศรีอังคารไดแสดงทัศนะไววา
นักศึกษาคดิไมเปนเหตุเปนผล ขาดความรอบคอบและ ความพิถีพิถันในการเขียนประโยค  

แมวางานวิจัยดังกลาวจะเปนการศึกษาประโยคความรวมในงานเขียนระดบั
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ทางการของนักศึกษาช้ันปที ่1 แตงานวิจัยแสดงใหเห็นวานักศึกษาใชคาํเช่ือมผิด  เพราะขาดความ
เปนเหตุเปนผลของเนื้อความ ซึ่งศรีอังคารไดนาํมาอภิปรายไวอยางนาสนใจวา นักศกึษาขาด
ทักษะในการคดิที่เปนเหตุเปนผล  ขาดการจัดระเบียบความคิด  หรือไมสามารถกระทําไดในเวลา
สอบ   ดังนั้นผูวิจัยจึงใชเปนแนวทางในการวิเคราะหการใชประโยคความรวมในภาษาพดูของ
นักศึกษา 
 

พวงเพ็ญ  พิพัฒนเจริญวงศ (2546 : บทคัดยอ) ไดศึกษาภาพลักษณของ    
นายชวน  หลีกภัย  ในฐานะนายกรัฐมนตรี ซึ่งปรากฏในพาดหัวขาวของหนังสือพิมพมติชนรายวัน 
ที่ตีพิมพออกเผยแพรในปพุทธศักราช 2543  เพ่ือศึกษากลวิธีการใชภาษาพาดหัวขาวที่มีผลตอ
การสรางภาพลักษณ  ผลการวิจัยพบวา ภาพลักษณของกรณีศึกษา มคีวามสัมพันธกับบริบททาง
สังคมในป 2543 ซึ่งสามารถวิเคราะหได 3 สวน คือ 1) ภาพลักษณเชิงบวก พบเพยีงประการ
เดียวที่เห็นเดนชัด  คือความมั่นคงในหลกัการ  2) ภาพลักษณเชิงลบ เปนภาพลักษณที่พบ       
 
มากที่สุด ม ี5 ประการ  คือ  ความกาวราวทางวาจา  ความไรน้าํใจ  ความเชื่องชา  ความดื้อแพง  
และการใชโวหารเอาตัวรอด 3) ภาพลักษณที่ไมมีนัยเชิงบวกหรือลบอยางชัดเจน  ไดแก ความยึด
มั่นในความคดิตนเอง  และเมื่อศึกษากลวธิีในการใชภาษาในพาดหัวขาว  พบวา  มีลักษณะเดน  
3 หัวขอ  คือ  1) ระดับภาษา ใชวัจนลีลาแบบเปนกนัเองมากที่สุด  มีจุดเดน 4 ประการ  คือ     
การใชคําพ้ืนๆ การใชคาํยอและคําเดี่ยว การละหนวยประโยค และการใชคําสแลง 2) รูปประโยค 
ความสัมพันธระหวางประโยค และลักษณะความสัมพันธของประโยค พบวา ประโยคพาดหัวขาว
นิยมใชประโยคความเดยีวขนาดสั้นๆ หลายๆประโยคตอเนื่องกัน  และประโยคความรวมที่ละ
หนวยเชื่อม  ความสัมพันธระหวางประโยคในพาดหัวขาวเกิดขึ้นดวย การมีคําที่สัมพันธกัน  และ
การละคํามักละหนวยประธาน และหนวยเชื่อม สงผลใหขอความกระชับ และเนนกรยิาซึ่งมักมีผล
ตอการแสดงภาพลักษณ สวนลักษณะความสัมพันธของประโยคในพาดหัวขาว มักใชประโยค
สัมพันธกันทางเหตุและผล  และประโยคสมัพันธกันทางการขยายความ  มีสวนนอยเปนประโยค
สัมพันธกันทางมีความขัดแยง 3) ภาพพจน  พบวาเลือกใชโวหารประเภทที่ชวยประหยัดเนื้อที่
และใหพลังการสื่อสารนิยมใชโวหารอุปลักษณมากที่สุด  และมีโวหารนามนัยเปนสวนนอย  กล
วิธีการใชภาษาดังกลาวมผีลตอการสรางภาพลักษณของบุคคลที่เปนกรณีศึกษาใหปรากฏเดนชัด
ในความคดิของผูรับสาร และนาจะเปนปจจัยสวนหนึ่งที่ลดความนิยมของบุคคลดงักลาวในสถานะ
นายกรัฐมนตรี  

งานวิจัยชิ้นดังกลาวนี้สามารถนํามาเปนแนวทางในการศกึษาเกี่ยวกับการละ
หนวยประโยค  รูปประโยค  ความสัมพันธระหวางประโยค  และลักษณะความสัมพนัธของ
ประโยค  ในการศึกษาการใชประโยคความรวมในการพดูระดบัทางการของนักศึกษา  
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 สุระ  ดามาพงษ  (2538 : 56-64)  ไดศกึษาขอบกพรองในการใชภาษาไทย
เสนอขาว  โทรทัศน โดยศึกษาขอบกพรองในดานความหมายของคําและการลําดบัคาํ ไมไดศึกษา
ความผดิพลาดของการสะกดการันต เพราะเอกสารการรายงานขาวของสถานีโทรทศันไมได
แพรหลายไปสูประชาชน  ขอมูลที่นํามาใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ไดจากเอกสารรายงานขาวของ 
สถานีโทรทัศน 4 สถานี คอื  สถานีโทรทัศนสีชอง 3 อสมท. สถานีโทรทัศนสีกองทัพบกชอง 7  
สถานีโทรทัศนสีกองทัพบกชอง 5  และสถานีโทรทัศนองคการสื่อสารมวลชนแหงชาติชอง 9  ซึง่
ขาวทั้งหมดออกอากาศระหวางเดือนมกราคม – เดือนมถุินายน พ.ศ. 2535   ผูวิจัยรวบรวมขอมูล
เอกสารรายงานขาวแลวนํามาแยกกลุมออกเปน ขาวในประเทศ  ขาวตางประเทศ  และขาวกีฬา  
และสรางเกณฑในการศึกษาขอบกพรอง ดงันี้  (1) ความบกพรองทางดานการใชคาํหรือสํานวน
หรือขอความ ไดแก  การใชคําไมตรงความหมาย  ใชคาํกํากวม  ใชคาํหรือสํานวนผดิเพี้ยนไปจาก
ภาษาที่รับรองกัน ใชคาํที่ยังใชไมกวางขวาง  ใชคาํที่ไมจาํเปน  ขาดคําหรือกลุมคําทําใหขอความ
ไมสมบูรณ  ใชคํายอ ใชสํานวนไมสุภาพ และใชคําราชาศัพทผิด  (2) ความบกพรองทางดานการ
วางตําแหนงคาํหรือขอความ  ไดแก  การเรียงลําดับคาํในขอความผดิที่ การเรียงลําดับกลุมคาํใน
ขอความผิดที ่ และการเวนวรรคตอนไมถูกตอง       

การศึกษาวิจัยพบความบกพรองทางดานการใชคํา สํานวนหรือขอความของ
สถานีโทรทัศนสีชอง 5 มากที่สุด  จาํนวน 904 ครั้ง คดิเปนรอยละ 74.64  และขอบกพรองของ
สถานีโทรทัศนสีชอง 3,9  พบนอยที่สุด จํานวน 652 ครั้ง คิดเปนรอยละ 73.24    สําหรับความ
บกพรองในดานการวางตําแหนงคําหรือขอความ พบมากที่สุดในขาวของสถานีโทรทัศนสีชอง 5  
จํานวน 307 ครั้ง คิดเปนรอยละ 26.76  และขอบกพรองนี้พบนอยทีสุ่ดในขาวของสถานีโทรทัศน
สีชอง 7   จํานวน 165 ครั้ง คิดเปนรอยละ 17.75   ขอบกพรองที่เกิดขึ้นสรุปไดวามีสาเหตุ 3 
ประการ คือ (1)  ผูเขียนขาวมคีวามรูระเบียบภาษาไมดีพอ  ไมรูความหมายของคํา และวิธีใชคาํ
ใหเขากับบรบิท  (2)  ลักษณะของภาษาที่ดีส่ือความหมายได  กับภาษาที่บกพรองมีสวนคลายกนั
มาก เชน  รูปคําและความหมาย การที่ตองเสนอขาวอยางรวดเร็วทําใหเกิดขอบกพรองได  (3)  
ความบกพรองสวนหนึ่งเกิดจากอิทธิพลของภาษาอังกฤษหรือโครงสรางทางไวยากรณอังกฤษ 

งานวิจัยดังกลาว สามารถใชเปนแนวทางในการวิเคราะหการใชคํา และการวาง
ตําแหนงคาํและขอความในประโยคความรวมของนักศึกษาได 

 
วัตถุประสงค   
 
 เพ่ือวิเคราะหลักษณะของประโยคความรวมในการพูดระดับทางการของนักศึกษา 
ในประเด็นการประกอบประโยค  ความสมัพันธของประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยค 
ความรวมและคําเช่ือมในประโยคความรวมในการพดูระดับทางการ วาจะมีลักษณะสัมพันธกัน
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หรือไมอยางไร 
 
ความสําคัญและประโยชน 
 

ผลการวิเคราะหการใชประโยคความรวมในภาษาพูดระดับทางการของนักศึกษา 
สามารถใชเปนแนวทางในการปรับปรุงและพัฒนาการใชภาษาพูดตอไป 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 

ขอมูลที่นํามาศึกษา คือ ขอความที่ถอดจากแถบบันทึกเสียงการพูดระดับทางการ
ของนักศึกษา  คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขต
ปตตาน ี  ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 411-213  การพูดเชิงวิชาการ  ภาคการศึกษาที่  1 ป
การศึกษา  2547  จํานวน  30  คน   เปนขอมูลการพูดหนาช้ันเรียน  3  ครั้ง  โดยจําแนก
กิจกรรมที่นักศึกษาตองปฏิบัติ  ดังนี้   

ครั้งที่ 1  นักศึกษาแบงกลุม กลุมละ  5 - 6  คน  ฝกปฏิบัติการพูดแบบ
อภิปราย  และ  เสวนาในรปูแบบตาง ๆ  กลุมละ 2 รูปแบบ   ใชเวลากลุมละประมาณ  40 นาท ี
 ครั้งที่ 2  นักศึกษาฝกบรรยายหนาช้ันเรยีนในหัวขอที่กําหนดเอง  ใชเวลาคนละ
ประมาณ  7 - 10 นาท ี

ครั้งที่ 3  นักศึกษาแบงกลุม กลุมละ  7  คน  ฝกปฏิบตัิการโตวาท ี  ใชเวลา
โตวาทคีูละ  ประมาณ  1  ช่ัวโมง 
 สําหรับการวิจยันี้ ผูวิจัยนาํขอมูลการฝกปฏิบัติของนักศกึษาในครั้งที่ 1 และ  2 
มาวิเคราะห  เนื่องจากเปนลกัษณะการพดูที่เนนความเปนเหตุเปนผลและเปนการพูดระดบั
ทางการมากกวาการโตวาท ี
 
วิธีวิจัย 

 
วิธีการศึกษาวจิัยมีดังนี ้

1.  ศึกษาเอกสาร และงานวจิัยที่เก่ียวของ    
ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับความหมายของคํา ชนิดของคํา  และประโยค เพ่ือเปน

ความรูพ้ืนฐานในการจําแนก และวิเคราะหประโยคความรวมและการใชคําเช่ือมในภาษาพดู  และ
ศึกษางานวิจัยที่เก่ียวของกับการใชภาษา เพ่ือเปนแนวทางในการวิจัย 
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2.  กําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
ประชากรของงานวิจัยนี้คือ นักศึกษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  วิทยาเขตปตตานี  ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 411-213 การพูด 
เชิงวิชาการ  ภาคการศึกษาที่  1  ปการศกึษา  2547   จํานวน  30  คน (ไมมีการสุมตัวอยาง) 
 
3. เก็บขอมูลการพูด 
      3.1  ติดตออาจารยผูสอนรายวิชา 411-213  การพูดเชิงวิชาการ เพ่ือขอความรวมมือในเก็บ
ขอมูล แจงใหกลุมตัวอยางทราบวาเปนผูใหขอมูลเก่ียวกับการวิจัยการใชภาษา 
      3.2  ประชุมกลุมตัวอยางเพื่ออธิบายวัตถุประสงคและวิธีการวิจยั พรอมขอความรวมมือใน 
การเก็บขอมูล 
       3.3 ผูวิจัยเขารวมชั้นเรียนเพื่อบันทึกการพูดลงแถบบนัทึกเสียง 
 
 
 
4.  วิเคราะหขอมูล 

ถอดแถบบันทกึเสียงพูดเปนลายลกัษณอักษร  
      4.1 จําแนกประโยคความรวมเพื่อใชเปนขอมูลวิจัย 
      4.2 วิเคราะหลักษณะประโยคความรวมตามหลักไวยากรณการก โดยยดึตามหลักเกณฑ 
ของนววรรณ  พันธุเมธา (2527 : 147-228)  ในประเด็นหนวยประโยค  ความสมัพันธของ
ประโยคที่เปนสวนประกอบของประโยคความรวมและคาํเช่ือมในประโยคความรวม   
    
5. เสนอผลการวิเคราะหขอมูล  
 
6. สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และใหขอเสนอแนะ 
  
นิยามศัพทเฉพาะ 
 
1. การพูดระดับทางการ  หมายถึง  การพูดในสถานการณที่ผูพูดกบัผูฟงมีกิจกรรมรวมที่เปน
ทางการรวมกัน มีวัตถปุระสงค  รูปแบบและวิธีการเฉพาะ    ผูพูดตองยึดและปฏิบตัิตาม
หลักเกณฑการพูด  เชน  การปาฐกถา การบรรยาย  การอภิปราย  และการประชุม เปนตน        
ในงานวิจัยนี้  การพูดระดบัทางการ หมายถึง  การพูดหนาช้ันเรียนของกลุมตัวอยาง  จําแนกตาม
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กิจกรรมที่นักศึกษาฝกปฏิบตัิหนาช้ันเรียน  ไดแก  การอภิปราย  การบรรยาย และการโตวาที 
โดยรวมทั้งวัจนลีลาแบบเปนทางการและวัจนลีลาแบบปรึกษาหารือ 
 
2.  ประโยคความรวม คือ ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป มีหนวยนาม 1 หนวยหรือ
มากกวานัน้ และอาจมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527 
: 147) 
 
  
 
 
 


